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THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito antiestético
seré eliminado). « Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker
de beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ej tvttas. Tvattning
paverkar skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon
(mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). + Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). + Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy).
« He nepu. MawumHoTo npate Bb3AeiicTBa BbpXY 3aLUUTHOTO fefiCTBYe (HanpUMep aHTUCTATUKDT Lue e OTMHe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pes\a) Yikamayin. Yikama, koruma performansml etkiler (6rmegin antistatik ozellik kayholur) Mnv mévete
m <pop|,lu To muoiyio ennpedlel Ty mapeyopevn mpootacia (1. n poppa Ba aoe! TI¢ AVTIOTATIKES TG 1B10TITEC).

-5 o LR s IE AR (BUAN RS ieHia%ERFT) o - Ne prati. Pranje utjece na zastitnu
izvedbu (npr isprat Ce se antistaticko sredslvo) He cupatb. CTupka BAMACT H 3aLLTHbIe XapaKTepUCTIHKY (Hanpumep,
CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKHA COCTaB).

Donotiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke

a strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.

(i) « Ne likati. « Nucalcatlcuﬁeruldecalcat « Nelyginti. - Negludindt. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetai to
aidépopa. - 0B o - Ne gladati. - He rmay.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

« Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszyc w suszarce. « Ne szdritsa géppel. - Nesusit
vsuslcce He cywum mawmnHo. - Nesusit v susicke. « Nesusmvstrmu Nupunen|nma§|nadeuscanufe Neduovmtl
ykléje. - Neveikt atisko zavésanu. - Arge « Kurutma maki « Anayopedetat

nxeion ursvvunnplnu IBHET o « Ne susiti u susilici. - He noaseprarb MawmHHoii crupke.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti e (zysclc chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. - Necistit chemicky. « He nouncrsaii upe3 xumuyecko
unctene. « Necistit chemicky.  Ne kemicno Cistiti.  Nu curatati (hlml( « Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko

tiriSanu. - Arge pil hastada.  Kuru temi yapmayin. - Arayop Getai o oTeyvo kaBdpiopa. « EMF o
« Ne distiti u kemijskoj ¢ Gistionic. - He ToAiBEpraTh XUMUYECKOi YUCTKe.
. - Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar

- Nebélit. « He u36ensaii. - NepouZivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
K 3 valgendage. - Camagir suyu kullanmayin. - Anayopevetat n xprion Neukaviikov. - TE/7EH o + Ne izbjeljivati.
« He otGenuBarb.

q H alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - M ikke bleges. « Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@) Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tyvek® 200 EasySafe model CHFSs the model
name for a hooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
e CE marking - Coverall complies with requirements for category Il personal protective equipment according to European legislation,
Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective
clothing. e This coverall is antistatically treated and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when
properly grounded. @ Full-body protection “types” achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing:

EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). e Protection against particulate radioactive contamination
according to EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets class 1 only. EN 1073-2 dlause 4.2.
also requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this coverall. eWearer should read these instructions for use,@ Sizing
pictogram indicates body measurements (cm) &correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size. @(ountryofongm
Q Date of manufacture. @F\ammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around
heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. m Do not re-use. ®@ Other certification(s) information independent of the
CEmarking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN530 Method 2 >10cycles /6%
Flexcracking resistance EN1507854 Method B >40000cycles 5/6%**
Trapezoidal tear resistance EN1S09073-4 >10N 1/6
Tensilestrength ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 inside and outside <2,5x 10°0hm N/A

N/A= Notapplicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN1506530)

Chemical Penetrationindex - EN Class* Repellencyindex - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 23 23
Sodium hydroxide (10%) 23 3B

*According to EN 14325:2004
WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Test Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass*« L 82/90<30%- L,8/10<15% ** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4 Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN15013935-2) >50N 2/6%

N/A=Not applicable *Test performed with taped hood, cuffs, ankles and zipper flap
**82/90 means 91,1% Ly, values < 30% and 8/10 means 80 % L,values <15 % ***According to EN 14325:2004
Forfurtheri ion aboutthe barrier performance, pl tyour supplier or DuPont: dpp.dupont.com
RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for

protection against particles (Type 5), limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly
connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Fabric melts at 135°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may
require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap
will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape,
that no creases appear n the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and over-
lap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment s only
effective in arelative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative
performance of hoth the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic
dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by
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any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmo-
spheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres
without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by
relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying
materials during normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level s a critical performance property, endusers
should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information
on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or
DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body
protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specificjob
with respect toits protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed naturally and accelerated ageing tests on similar fabrics with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength and barrier
properties over a period of 10 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the
application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT n Marke. Q Hersteller des Schutzanzugs. 0 Modellbezeichnung — Tyvek® 200 EasySafe
model CHFS ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taille.
Diese Gebrauchsanweisung enthélt Informationen iber diesen Schutzanzug. @9 CE: ict Dieser Schut pricht den europdischen Richtlinien
{ber perstnliche Schutzausriistungen, Kategorie Il gem3B Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitatssicherungszertifkats erfolgte durch
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. OWelstaufd\e UIbereinstimmung mit den europaischen Standards
fiir ChemikaliensicherheitsschutzKleidung hin. e Dieser Schutzanzug ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgeméBer Erdung Schutz gegen
elektrostatische Aufladung gemaR EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008. 0 kdrperschutztypen, die von diesem Sch icht wurden,
gema den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzleidung: EN 1S0 13982-1: 2004+A :2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6).
@ schutzvorKontamination durch radioakive Partikel nach EN 1073-2:2002, /AN, EN1073-2iffer 4.2 fordert igkeit der Klasse 2. Diese SchutzKleid
erfillt nur die Kriterien fiir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feu ], Der Feuerwid d dieses Sct wurde jedoch nichtin
Tests iberpriift. °Anwender lIten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleid imu.@DasGréﬂ ik zeigt KorpermaBe (cm) und
ordnet sie dentraditionell bezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die lhren Ko --rnAPGmBeaus lerland ("

@ Entflammbares Material. Von Flammen fenhalten. Dieses Klidungsstiick und/oder ieses Material sind nicht d und diirfen nichtin G t
von grofer Hitze, offenem Feuer, Funkenb\ldung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @ Nicht W|ederverwenden ®
@Wmma i bhéngig von der CE- i und der europdischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende
des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:
PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethod i EN-Klasse*
briebfestigkei EN530Methode2 >10Zyklen /6%
iegerissfestigkei ENIS07854 Methode B >40.000Zyklen 5/6**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >30N 1/6
1 igke EN863 >SN 1/6
Oberflachenwiderstand bei 25 %r. F/RH** | EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2008 | Innen-und AuBenseite < 2,5%10°0hm N/A
N/A=Nichtanwendbar  *GemaBEN14325:2004  ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (ENIS06530)

Chemikalie f ionsindex — EN-Klasse* bweisungsindex— EN-Klasse*
Schwefelsaure (30%) 23
id (10%) 13 3B
* Gemdl3 EN 14325:2004
Test bni EN-Klasse
Imlssgrltgf;gggirnam innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden* L, 8290< 30%-L8/10< 15%* A
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden NA
it (EN 150 13935-2) >50N 26
N/A=Nichtanwendbar ~ *Test mitabgeklebten Arm-, Bein- i d ReiBversct k
**82/90bedeutet 911%aIIeer-Werte<30%und8/10bedeutet 80%allerL-Werte<15%  *** GemaB EN 14325:2004
Fiir i den Siesich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitét und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5), begrenzten
Fliissigkeitsspritzern oder Sprithnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze
verbundenist, und zusatzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene
Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien
schmelzen bei 135 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern geféhrlicher Substanzen
erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und htheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager
muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm-
und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trager hat
sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material
oderTape bilden, die als Kanle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kur ifen (£ 10 cm), die iiberlappend

sind. Dieses Kleid iick erfiillt die Anford hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gema EN 1149-5:2008 bei Messung gemaB
EN1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und
Trager. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger
derantistatischen Schutzkleidung und dem Boden wenigerals 10°0hm betrégt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag,

ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. E isch ableitfahige Sc idung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen,
in explosiven Atmosphéren oderwahrend des Umgangs mit entﬂammharen oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch
ableitfahige Sc d: icherten Atmosphdren nicht ohne die vorherige Zusti verantwortlichen Sicherheitsingenieurs

eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung
beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu
jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen
Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausristung, einschlieRlich duBerer und innerer
Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Sc ii vor dem Einsatz iberpriifen. Weitere { ur korrekten Erdung erhalten
Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei Ihrem Lieferanten oder bei
DuPont. Zur Auswahl der geei persdnlichen Sd iistung st durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist

ich fiir die korrekte ination des Ganzkbrper-Schutzanzugs mit ergé i (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.)
sowie die Einschétzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der

Wérmeb DuPont iibernimmt keinerlei fiir den unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.
VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests an dhnlichen Materialien sowohl mit natiirlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Material eine angemessene
mechanische Festigkeit und Barriereeigenschaften iiber eine Dauer von 10 Jahren behilt. Die antistatischen Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit
verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner
Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fir die Entsorgung

ierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Di tétserklérung kann hier W pec.dupont.co.uk
FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION
MARQUAGES DE 'ETIQUETTE INTERIEURE @ Marque déposée. @) Fabricant de a combinaison. @) Identification dumodéle -
Tyvek® 200 EasySafe model CHFS est la désignati binaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage

etdelataille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette combinaison. 0 Marquage CE - Cette combinaison
respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie |1l définies parla égislation européenne dans le réglement (UE) 2016/425.
Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro
dorganisme notifié CE0598. @) Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique.@(ene combinaison
bénéficie d'un traitement antistatique et offre une protection électrostatique conforme ala norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2008
avecune mise a la terre appropriée. 0«Types»deprolectwn corporelleintégrale atteints par cette combinaison selon les normes europé enmatiére
de vétements de protection chimique : EN1S0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6).. eProteamncuntrelacomammanon
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radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. & La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique une résistance a la perforation de classe 2.
Cevétement respecte les exigences dela classe 1seulement. La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique également la résistance a l'inflammation. Toutefois,
cette combinaison n'a pas €té testée pourla resmante alinflammation. e 1 est recommandé a I utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation.

Lepic i Ialllelndlque\es du corps (en cm) etle code de corrélation ala lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée.

Pays dorigi .@Datede‘ brication @ ériaui Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pasignifuges et ne doivent
pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et détincelles, ni dans des environnements potentiellement inflammables. @Ne pas réutiliser.
® @ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen (voir la section séparée a la
fin du document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a'abrasion EN 530, Méthode 2 >10cycles /6%
Résistance alaflexion EN1S07854, Méthode B > 40000 cycles 5/6%%*
Résistance ala déchi ézoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >5N /6
Résistance desurfaced25% d’'HR** | EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2008 | intérieur et extérieur <2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable  *Selonlanorme EN 14325:2004  ** Consulter les limites d'utilisation *** Point limite visuel

RESISTANCE DUMATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

. N A Indice de répulsion —
Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Classe N
Acidesulfurique (30%) 23 23
Hydroxyde de sodium (10%) 23 3B

*Selonlanorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type5: Essai de fuite vers lntérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) | Réussi* « L 82/90 <30%- L8/10 < 15 %** N/A
Facteur de protection selon lanorme EN1073-2 >5 13*
Type6: Essai illard de faible intensité (EN1S0 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN1S0 13935-2) >50N 2/6%*

N/A=Nonapplicable  *Test réalisé avec capuche, poignets, chevilles et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%  *** Selonlanorme EN 14325:2004
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont: dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles dela contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la toxicité
chimique et les conditions dexposition, pour protéger contre les particules (Type 5) etles aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour atteindre
le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu'un ruban
adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiere.

LIMITES D’ UTILISATION Cevétement et/ou ce matenau nesom pasignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de
flamme nue et d lles, ni dans des envi Cematériau fond a 135 °Cenviron. Lexposition a certaines particules
trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus
grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cett inaison. L'utilisateur doit s‘assurer de la compatibilité de tout réactif
avecle vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est
nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le rabat de fermeture a glissiere. Il incombe a l'utilisateur de vérifier quiil
est possible dappliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. L'application du ruban adhésif nécessite du soin
afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de 'application du ruban adhésif surla capuche,
il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (+ 10 cm), en les faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme
EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité
relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la
combinaison et de ['utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit
inférieure a 10° ohm, par exemple par |'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre, ou par d‘autres moyens adaptés.
11 ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation
de substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas utiliser le vétement élect ique dissipatif dans une hére & haute teneur en oxygéne sans
I'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre altérées
par 'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en
permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les
situations oil [a dissipation statique est un critere de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires surlamise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur
ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d‘équipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la
bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée
pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et du stress.
DuPont décline toute responsabilité quant  une utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans ‘éventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.
STOCKAGE ET TRANSPORT : (ette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25 °Cdans obscurité (boite en carton) sans exposition au rayonnement
ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré sur des matériaux similaires, concluant au fait que ce matériau conserve une

résistance mécanique adéquate et de bonnes propriétés de barriére pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avecle temps. L utilisateur doit
s'assurer que les performances de dissipation sont suffisantes pour Iapplication visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinéré terrée dans unssite d'enfoui controlé sans nuirea lenvironnement. Lélimination des
I islations nationales et locales.

vétements inés est ré e parles|é
DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a 'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA @) Marchio registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello
Tyvek® 200 EasySafe model CHF5 & il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie,
intorno al viso ein vita. Le presenti istruzioni per ['uso forniscono informazioni su questa tuta. 0 Marchio CE: la tuta soddisfai requisiti dei dispositivi di protezione
individuale di categoria lll alla legislazione europea, regol (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono
statirilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. OIndlta laconformita alle norme
europeein malenadlmdumentlperlaprmezmnedagllagemlthlmlclGQuexmuta aun istati ..‘epmtezmne
conformitaallostandard EN 1149-1:2006, oIIretheaIIostandardEN114952008selamessaaterraemvena ﬂte tipologie”di poottenute
0 qu definite daglistandard iper| dagliagenti chimici: EN1S0 13982-1:2004 +A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005
+AT: 2009[!|p06)e tezione contro | inazi di faparticol Il dard EN 1073-2:2002. &Lat\aumlﬂ2dellomndard
EN1073-2 prevede la resistenza alla perforazione di classe 2. Questo mdumemo soddisfa soloi requisiti della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073-. Zprevede
anchela resistenza allignizione. TunawalaresmenzaaH|gn|1|onenoneslatatestarasuquestatuta o il deveesser dell

perl‘uso. QDI pi dell .‘.dul misure del nil codi d lnnereVenﬁr I femi lierelataglia
corretta. Paesedmngln Data di { M..t‘.u!' ile. Tenere dalfuoco. dumento e/o tessuto non éignifugo e non deve
A ‘fontlmta\ore ihere, s - ) ) m - Mo L
ioniindi i dal marchio CE gani peonotificato (vedere a sezi Ilafine del documento).

PRESTAZIONI DIQUESTATUTA:
PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

"
allec

Prova Metodo dip Risultato Classe EN*
Resistenzaall'abrasione EN 530 (metodo2) >10ddi 1/6%**
Resistenzaalla rottura per ﬂemone EN1S07854 (metodoB) >40.000cidli 506
Resistenzaallostrapp ENIS09073-4 >10N /6
Resistenzaalla trazi ENI5013934-1 >30N /6
Resistenzaalla perforazione EN863 >5N /6
Resttgsuperticae o EN1140-12006-ENT149-52008 | ntemaedestema <2.5x10'0hm A

N/A=Nonapplicabile *In conformita allostandard EN14325:2004  **Veedere le limitazionid'uso  ***Puntodi osservazione finale

Composto chimico Indice dip ione — Classe EN* Indice di repell Classe EN*
Addosolforico (30%) 23 23
Idrossido disodio (10%) 23 33
*In conformita allo standard EN 14325:2004

PRESTAZIONIDELLINTERATUTA

Prova Risultato dellapt Classe EN
Tipo5:prova per\adetermmazmnedella perditaditenuta . N
o ENISO 13982-2) Superata® Ly, 82/90 < 30%-,8/10 < 15%** N/A
Fattoredi ionein conformita allo standard EN1073-2 >5 13*
Tipo6: prova allo spruzzo dibassoivello (ENIS0 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (ENIS0 13935-2) >50N 26
N/A=Nonaoplicabile *Provaceff To,pols, cavigheep : ;

**82/90significa cheil 91,1% deivalori Ly, < 30% e 8/10significa che '80% deivaloriL,< 15%  ***In conformita allostandard EN 14325:2004
Per ulterioriinformazioni sulle prestazioni di barriera, contattareil proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com
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RISCHI DA CUIIL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggerei lavoratori
dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione
etossicita chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6).
Per ottenere [a protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente
al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D’USO: questo indumento /o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oinambienti potenzialmente infiammabili. Il tessuto fonde a 135°C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizziliquidiintensi di sostanze
nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera it elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizzatore deve accertarsi della
compatibilita dei reagenti con lindumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni
sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. Lutilizzatore deve accertarsi che queste parti i possano nastrare
e 'applicazione lo richiede. Prestar ione, quandossi applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero
agire come canali. Quandosi rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi i nastro (+ 10 cm) e sovrapporli. Questo indumento soddisfa
i requisiti i resistivita superficiale di cuiallo standard EN 1149-5:2008 se misuratiin conformita allo standard EN 1149-1:2006. 11 istatico & efficace
solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni
dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona
cheindossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione,
I'usodi un cavo di messa a terra o con un ltro sistemaidoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere
aperto 0 rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta
dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno senza previa approvazione dell‘ingegnere della sicurezza
responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale
contaminazione e dall‘invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche el iche deve coprire tutti
i matenall non conformi durante I'uso normale (|n(|u5| i mowmenn ele pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche
iche & una le, gli utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi
gliindumenti esterni e interni, le ta\zarure ealtri DPI. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto lindumento
idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare l proprio fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la
scelta del DP!. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tuttoil corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi
di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta pud essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di
protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nell lita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta puo essere conservata tra i 15 e i 25°C al riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi
UV. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato su tessuti similari giungendo alla conclusione che questo tessuto
mantiene una resistenza fisica adeguata e proprieta di barriera per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore
deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per Iapplicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua
confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pu essere incenerita o seppellitain discariche controllate senza che visia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento di
indumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud essere scaricata allindir safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DE USO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
Tyvek® 200 EasySafe model CHFS es la denominacion del modelo de overol de proteccidn con capucha y eldsticos en puios, tobillos, rostro y cintura.
Esta instruccion de uso proporciona informacion sobre este overol. o Marcado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo de proteccion
personal de categoria IIl de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de asequramiento de la
calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
e Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. @ Este overol lleva un tratamiento antiestatico interno y ofrece
protemcn electroestdtica conforme aEN 1149-1:2006 y a EN 1149 5:2008 cuando tiene un contacto a tierra adecuado. 0"Tlp05 de proteccion del cuerpo que

i | definid | d ion quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009
Tlpo6 GPmtemoncomralarontamlnaclon porpamtu\as radlactlvascunformea EN1073-2:2002. A\ Ladlausula4.2 delaEN 1073-2 exige unaresistencia
alasperfora(\cnesdeclasel Esta prendaso\ocumplela dlase1.Ladldusula4.2. delanorma EN1073-2 también eﬁﬁ:reswstema alacombustion. Sin embargo,

laresistenciaal nose haprobado en este overol. OEI usuario debe leer estas instrucciones de uso. @) El pictograma de tallas indica las medidas
corporales (en cm) y su correlacion con un cédigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. @) Pais de ongen,@ Fecha de fabricacion.

Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de
trabajo inflamables. @ Noreutilizar. ® @ Otra informacion de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado
(consultela seccion separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:
PROPIEDADES FiSICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodo de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa laabrasion EN530 Método2 >10didlos /6%
Resistenciaa roturas al doblarse ENIS07854 Método B >40000ciclos 5/6*+*
Resistencia a las rasgaduras trapezoidales | EN1S09073-4 >10N /6
Resistenciaa a traccién ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >5N /6
Restendasuperical o EN1149-1:2006.+ EN 1149-5:2008 | dentroy fuera < 2,5x10°0hm NA

N/A=Noaplicable  *Conformea EN 14325:2004  ** Consultelas limitacionesdeuso ~ *** Puntofinal visible
RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DE LIQUIDOS (EN1S06530)
Quimica indice dep i6n—Clase EN* Indice de repelencia — Clase EN*

Y] 23

Adido sulfirico (30%)
Hidréxido de sodio (10%) 23 3B
*Conforme a EN 14325:2004

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Prueba Resultado dela prueb: Clase EN
TipoS: Prueba de fuga de particulas d | haciaelinterior (EN15013982-2) | Aprobado* « L, 82/90 < 30%-L8/10 < 15%** NA
Factorde ion conformea EN1073-2 >5 13*
Tipo6:Prueba | de bajo nivel (EN1S017491-4 Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >50N 2/6%**

N/A=Noaplicable *Prueba realizada con capucha, pufios y tobillos recubiertos, y cremallera con tapeta
**82/90siqnifica que el 91,1 % de los valores Ly, < 30 %y 8/10significa que el 80 % delos valores L,< 15%  *** Conforme aEN 14325:2004
Paramdsinformacion sobre la capacidad de barrera, péngase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol estd disefiado
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peli 0alos productos y procesos sensibles contrala contaminacion de las personas. Segtin la toxicidad
quimica y las condiciones de exposicion, se suele utilizar como proteccion contra particulas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6).
Para conseguir la susodicha proteccion se exige una mascara de rostro completo con filtro que resulte adecuada paralas condiciones de exposicion y tenga una
conexion estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con tapeta.

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables.
El tejido se funde a 135 °C. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir
el uso de overoles de una fuerza mecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. El usuario debe asegurarse de que existe una
compatibilidad adecuada entre el reactivoy la prenda antes de utilizarla. Para aumentar a proteccidn y conseguir la proteccion reivindicada en determinadas
aplicaciones, serd necesario recubrir pufios, tobillos, capucha y cremallera con tapeta. El usuario deberd verificar si el sellado hermético es posible en el caso de
que la aplicacion asi lo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como
canales. Al sellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (= 10 cm). Esta prenda cumple los requisitos de resistencia
superficial de EN 1149-5:2008 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El i estatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del
25% o superior, y el usuario deberd asequrar una conexion a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electroestatica
tanto del traje como del usuario debe consequirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con
capacidad de disipacidn electroestaticay la tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra,
elusode un cable atierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestética no podrén abrirse ni
quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. Las prendas
de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sinla aprobacion previa del responsable
de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacion electroestdtica de las
prendas de proteccion con capacidad de dmpaclon electroestdtica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica deberan cubrir

todo el material no homol durante suuso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacion
estat\ca sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen,
incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccidn personal. DuPont puede aportar informacién adicional sobre la conexion
atierra. Asegurese de elegir [a prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase en contacto con su proveedor o con DuPont.
Elusuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basard su eleccion del equipo de proteccin personal. Serd el inico que pueda determinarla combinacion
correcta del overol de proteccion de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccidn respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo se podrd
utilizar este overol para un trabajo especifico en relacion con su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptaré ninguna
responsabilidad por el uso incorrecto de este overol.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartdn) sin
exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento natural y acelerado en tejidos similares cuyos resultados indican que este
tejido conserva una calidad fisica y propiedades de barrera adecuadas durante un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con
el tiempo. El usuario debe asequrarse de que la capacidad de disipacin sea suficiente para la aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse
ensuembalaje original.

ELIMINACION: Este overol puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entomo. La eliminacidn de prendas contaminadas
estd regulada por las leyes nacionales o locales.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @Marca comercial. @ Fabricante dofato. Qldem\ﬁnagacdomode\n Tyvek”ZUO EasySafemode\(HFS
{0 defatos d i puzintegrado, e eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e intura. Estasi
sobre este fato. o Marcagio (E Ofatosatisfaz os reqmsncs referentesa equlpamemo de protegdo individual da categoria lll,nos termos dalegislaao europeia,
regu\amenta(UE)ZOlﬁMZS 0s certificados de tipo e de g d Wu!,dud foram emitidos pel S( SHmkoOy,Takomotle8 FI 00380He|smk| Finland, identificada
p Ecomonimero05 o.e‘ di i p jmicos. @)Este
fé i estati i doel atica de acord anormaEN 1149-1:2006, incluind ”‘114952008 devid
Ilgadoaterra 0”Tlpos”depmte§aodecmpomteuoobndosporesﬁe definidos pel "mpnh para vestudrio de protegdo contra produtos quimicos: EN
15013982-1:2004+A1:2010(Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). @me i dioativana forma de particulas, de acord anorm
EN1073-2:2002. &AnarmaENmB 2, ddusula4.2, requerresisténcia a perfuragdo da classe 2. Esta pegadeves!uanocumpreapenasadasse1 Anorma EN1073 2,
dldusula4.2também requer resisténcia a ignicao. No entanto, a resisténcia a ignigao néo foi testad fato. 0“ deve ler estas nstrugdes de utilizagdo.

0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cddigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo e selecione o tamanho
correto. 0 Pais de origem. Q Data de fabricagdo. @ Material inflamével. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestuério e/ou tecido nao ¢ resistente as chamas
endodeveserutilizada penc de (alor chama aberta oufa\scas nemem amblentes pcten(lalmeme inflamaveis. @) Nao reutiizar. () @) Outra(s) informaio(Ges)

decertificacaoindey Eedoorg P d final do documento).
DESEMPENHO DESTE FATO:

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN530, método2 >10ciclos /6%
Resisténcia aflexao ENIS07854, métodoB >40.000ciclos 516"
Resisténcia pezoidal | ENS09073-4 >10N 1/6
Resisténciaatragdo ENIS013934-1 >30N 1/6
Resisténcia a perfuragdo EN863 >5N 1/6
Resisténcia da superficiea HR de 25%** | EN'1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | interior e exterior < 2,5%10°0hm N/A

N/A=Naoaplicével ~ *DeacordocomanormaEN 14325:2004  **Verlimitagdes de utilizagdo *** Pontofinal visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN 150 6530)

- ) - N Indice de repeléncia—

Produto quimico Indice de penetragdo —classe danorma EN a3
Acidosulfirico (30%) 28 23
Hidrdxido de s6dio (10%) 213 33

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO

Ensaio Resultado do ensai Classe EN
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois (EN IS0 13982-2) | Aprovado* « L., 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** N/A
Fator de protecdo de acordo comanorma EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensaio de pulverizacao de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN150 13935-2) >50N 206

N/A=Naoaplicivel *Ensaio realizado com punhos, capuz, tomozelos com fita e abado fecho de correr
**82/90significadn, 1%dosva\oveslmm<30%98/ 0significa80% dos valores L,<15%  *** De acordo comanorma EN 14325:2004
P brea eficécia da bareira, contacte o seu fomecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungao da toxicidade quimica e das
condicdes de exposicao, é geralmente usado como protecdo contra particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). Para obter
a protecdo requerida, € necessario utilizar uma mascara completa com filtro, adequada as condicdes de exposico e bem presa ao capuz, bem como aplicar
fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo € resistente s chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 tecido derrete a 135°C. A exposicao a determinadas particulas muito finas, a pulverizagdes
liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderé exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas
por este fato. 0 utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizacao. Para reforcar a protecdo e obter
aprotecdo requerida em determinadas aplicacdes, serd necessério aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 utilizador deve verificar
se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que néo surjam dobras no tecido ou na
fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos ( 10 cm) de fita sobrepostos. Este fato satisfaz os requisitos de
resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando avaliado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico s6 € eficaz em niveis
de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o utilizador deverd assegurara correta ligagao a terra tanto do fat de quem o enverga. 0 desempent

de dissipagao eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga
ovestudrio protetor dissipativo eletrosttico e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizacao de calgado/sistema de pavimento adequado,
um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflamiveis ou
explosivas, ou durante o de substancias inflamaveis ou explosivas. Nao utilizar o vestudrio protetor dissipativo eletrosttico em atmosferas
enriquecidas com oxigénio sem a autorizagdo prévia do responsavel pela seguranga. 0 desempenho de dissipago eletrostatica do vestudrio pode ser afetado
pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir permanentemente
todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipaao eletrostatica
éuma caracteristica de desempenho crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestuério exteriores
einteriores, o calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informacdes adicionais sobre ligacdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio
adequado para o seutrabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. O utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que servird
de base a sua selegao do EP!. Ele serd o tnico responsdvel pela escolha da combinagao correta de fato de protego de corpo inteiro e do equipamento auxiliar
(luvas, botas, equipamento de protecao respiratdria, etc.), bem como pela determinagao do tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica
emrelagdo a sua eficcia protetora, conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisg i ilidades d dautilizagaoincorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvvel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 e 25°Cno escuro (caixa de cartdo) e sem exposicao
aradiacdo UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado em tecidos seme\hames tendo concluido que este tecido mantém umaresisténcia

fisica i debarreira adequadas durante um periodo de 10 anos. As propri podem diminuir ao longo do tempo. 0 utilizador deve
qarantir que a eficdcia dissipativa é suficiente para a aplicagao. 0 produto deve er transportad dona original.
ELIMINAGAOQ: Este fato pode serincinerad d aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagao de vestudrio contaminado

éregulada porleis nacionais oulocais.
DECLARACAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragao de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES
Bl NN ENETIKET @ Handelsmerknaam. @) Fabnkam van de overall (3] Modehdenuﬁcane Tyvek” 200 EasySafe model (HFS is de modelnaam voor een

besct I met kap met elastisch aansu pipen, g icht ing bevat informatie
overdeze overall. QEE mﬂfkeﬂng—w:muvuluu:\uuuu: reisten voor Il itrusting volgens de Europese wetgeving,
(EU) 2016/425. ! ificaten werden uitgegeven d SGSFlmkoOy Takomot|e8 FI- 00380He\smk\ Finland, geidentificeerd door
et EC Notified Body-nummer 0598. @@ Geeft ing aan met Europese normen voor chemische besch G" Ilis antistatisch
behandeld en biedt elek ischet -»«vmmﬂvolgensEN114912006 inclusief EN 1149-5:2008, mits correct geaard. G’Typen volledige lichaamsbescherming
voordeze overalls bepaald door de voor chemische beschermingskleding: EN S0 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Type ).
e Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. A EN1073-2 lausule 4.2 eist materiaal dat een lekweerstand van lasse 2
heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN 1073-2 dlausule 4.2 eist tevens materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overall is die eigenschap echter
nietgeten.@Dedragervand i dient d iksinstructie: le\ezen @Pl(togrammelmatengeeﬁdeIlchaamsmaten(cm)endeonderlmge
j Landvan herkomst. @) Productiedatum. @Brandbaarmatenaal
houden van vuur. Deze kledingstukk fstoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet bruiktindebuurtvan hitte, openvuurvunkenoflnpoiemleel
brandb i Niethergebruiken. (2) @ Andere certificerings i kelijkvan de CE-markering en de Europ zie
hetafzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

weer. Controleer uwlic lecteerd

Test Testmethod Resultaat EN-Klasse*
Slij | EN530 methode 2 >10¢ydi 16+
Buig-en scheurweerstand EN1S07854 methode B >40.000 cycli 5/6**
Trapezoidale scheurweerstand EN1S09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lekweerstand EN863 >SN 1/6
Opperviak fbijRH25%** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | binnenzijde en buitenzijde < 2,5x 10°0hm nt.

n.v.t.=nietvantoepassing  * Overeenkomstig EN 14325:2004  **Zie gebruiksbeperkingen  ***Visueel eindpunt

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* ingsindex—EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) ik} 23
i ide (10%) 23 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004
TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING
Test | EN-Kasse
Type 5:test op inwaartse lekkag jes (EN1S013982-2) \Geslaagd* L,m82/90<30%L8/10<15%**\ nyt.
n.vt.=nietvantoepassing  *Test i kap, mouwen, broek dekki
**82/90 betekent 91,1% L,.,-waarden < 30%en 8/10 betekent 80% L-waarden < 15%  *** Overeenkomstig EN 14325:2004
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TESTRESULWEN VOLLEDIGE UHRUSHNG

Best tor igEN1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd nvt
dsterkte (EN1S013935-2) >50N 26+
nvt.=nietvantoepassing  *Testui | lakte kap, mouwen, broekspij itsafdekki
**82/90 betekent91,1% L,,-waarden < 30% en 8/10 betekent 80% L-waarden < 15%  *** Overeenkomstig EN 14325:2004
Voormeeri ie over de besch s ie, kuntu contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen schadeluke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische
iftigheid en de bl |l digheden, wordt de overall voornamelijk gebruikt voorbeschevmlngtegen dee\tjes (Type 5), beperkte vloeibare spatten

afbexpmeungen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de blootstell en itend aan de kap s bevestigd
met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Stof smelt bij 135°C. B blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing
en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze overall
biedt. Vodr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere bescherming en om te
20rgen voor de vereiste bescherming in bepaalde ingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap enti ing worden afgeplakt. De gebruiker moet
controleren of nauwsluitend afplakken mogelijk s als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen
in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (10 cm) tape worden
gebruikt die elkaar overl Deze kledingstukken voldoen aan de oppervlakteweerstand van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden gemeten
overeenkomstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet
20rgen voor een torrene aardlng van zowel her kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dlmpatleve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager

moet doorlopend ge wijze worden b igd dat de weerstand tussen de persoon die d isch dissipatieve besct de kleding draagt,
endeaardenletmeerdanTD“OhmbedraagI beeld d hetgebrulkvangepdx choeisel tl gebruik van een aardingskabel of
andere passende middelen. patieve besch i magnleiwordengeopendofwcrdenverwuderd|naanwe1|ghe|dvanbrandbare
of explosieve fterwijl er met brandb 0fexpl05|evesloffenwurdmswprkt p beschermingskledi magnletworden
gebruiktin met zuurstof verrijkte atmosferen zonder de de goedkeuring van de delijke veiligheidsingenieur. De elek

prestaties van de elek isch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostansch
dissipatieve beschermingskleding moettudens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform
de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van

hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer
informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies
kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting
dientte baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting
(handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een
specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele
verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25°Cen
zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde verouderi uitgevoerd op vergelijkbare stoffen en kwam tot de conclusie dat
deze stof gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte en beschermende eigenschappen behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de
loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd
enopgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd op

eengecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette ki ken wordt g d door nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: D¢ itei ingk den gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDI 0Varemerke @Pmdusemavdressen Oldem\'ﬁkasjun avmodellen—Tyvek® 200 EasySafe mcdel(HFSernavnet
paen vemedressmed hette og medelasn tvedmansmner ankel, ||nn|ngog elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisni iunmuidm‘ Gjelder
denn: CE-m¢ mw jeled kravenetil personlig vereutstyri kategori Il henholdtil isk lovgivning, forordning (EV) 2016/425.
Sertifikater for litetssikri utstedtavSGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, somldentlﬁseressom EUTeknisk kontrollorgan
nr.0598. eAngirsamsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier. Q&) Denne kjeledressen er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk
beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jording. @) “Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnas med denne
kjeledressen slik det er definerti europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6).
@Beskynelse mot radioaktiv forurensing fra partikleri henhold til EN 1073-2:2002. & EN073-2 punkt 4.2 krever motstand mot gjennomstikking klasse 2. Dette
plagget oppfyller kun kravene til klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsa motstand mot antennelse. Denne kjeledressen har imidlertid ikke blitt testet med hensyn
tilmotstand mot antennelse. o Brukeren m4 lese denne bruksanvisningen. @Symboleneforsmnelxeang\rkroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk
mal pa kroppen for d velge korrekt storrelse. QOpphavsland @Pmduks}onsdato @Brennban materiale. Holdes pa avstand fra penild. Deneplagget og/eller
materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i nzerheten avvame, dpenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivel mskal ikke gjenbruk ®
@Andresemﬁsennger g av CE-merki deteuropeiske teknisk (seegetavsnitti

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 > 10sykluser /6%
Motstand mot sp ing | EN1S07854-metode B >40000sykluser S16%
Trapesoidal ri ENIS09073-4 >10N 1/6
kkfastt ENIS013934-1 >30N /6
Motstand motgj ikki EN863 >5N /6
fl fved RH25 %** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | innside og utside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004  **Sebegrensningerforbruk  ***Synligendepunkt
Kjemikalie j ingsi EN-Klasse* ingsi EN-Kasse*
Svovelsyre (30%) 23 23
i id (10%) 23 313
*[henhold til EN 14325:2004

EGENSKAPER FORHEL DRESS

Test Testresultat EN-klasse
Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN IS0 13982-2) Godkjent* L, 82/90 <30%- L,8/10 < 15%** IR
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 153*
Type6: Spruttest —lavstyrke (EN 150 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN15013935-2) >50N 206

I/R=Ikkerelevant *Testen erutfart med teip over hette, mansjetter, ankler og glidelaskaff
**82/90hetyr91 1%avlm ~Verdier <30%,098/10betyr80 % avL-verdier<15%  ***Ihenhold til EN 14325:2004

Y pene kan fis hot eller DuPont: dpp.dupont.com
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker mot
farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot ing fra ker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering

brukes den vanligvis til beskyttelse mot partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet for
eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nodvendig for & oppna
den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke fl t jig og skal ikke brukesi naerheten avvarme, apenild, gnister
elleri potensielt brennbare omgivelser. Materialet smelter ved 135 °C. Eksponering for svaert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer
kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og b kaper enn denne kj har. Brukeren md pase at det foreligger egnet samsvar
mellom reagens og bekledning for bruk. For & oppné ytterligere og den pastatte ved visse delser vil det veere ngdvendig
4 teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren md vaere
noye nar teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten md det brukes smé
teipbiter (+10cm), og disse skal overlappe hverandre. Dette plagget oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008 nér mélingen skjeri henhold
il EN 1149-1:2006. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren ma pése god jording av
bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren

avdenelek isk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/gulvsystem, Jordkabel
ellerandre egnede metoder. ESD-bekledning ma ikke apnes eller tas avi ige eller eksplosive eIIerved' andteringav
eksplosive stoffer. ESD-bekledning mé ikke brukes i oksygenrik atmosfaere uten godkj fraansvarlig sikkert De elek k utladende

egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD—hekIedning skal permanent dekke alt
ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). | situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk
betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til d utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg,
fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer
informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren mé utfare en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr.
Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vemedress 0g tllleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for
hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pé besk I eller DuPont skal ikke holdes
ansvarlig forfeil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har gjennomfart tester med naturlig og kunstig aldring av lignende materialer som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke og
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barriereegenskaper over en tidrs periode. De antistatisk k kanred tid. Brukeren mé pase at de utladende egenskapene er ilstrekkelige
forden aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned irequlerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer erregulert
avnasjonale ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING:S: kleering kan | d pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET o Varemzzrke. 0 Producent af heldragt. o Modelidentifikation — Tyvek® 200 EasySafe model CHFS er
mo paen heldragt med haette og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt.
e (E-maerkning — Heldragten en overenmemme\se med kravene for kategori Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-
ingen. Typetest- og kvali bl vum.:u.duGSFlmkoOy” tie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med
nummer0598 emlgw:l med EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzedni e[}enneheldragihar tantistatisk behandling og yder
I tatisk elektricitet i lse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008, ndr den erjordet korrek 0”Typev”affuld kropsheskyttelse,
som denne heldragt opfylder og som deﬁneves af EU- standarderfor kemisk beskyttelsesbeklzedning: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +
A1:2009 type6). 0 inering i henhold til EN 1073-2:2002. AAfsnnAZ\Ean ZkraeverperforenngsstyrkeafklasseZ
beklzedni d opfylderkunk Afsnn42|EN10732kraeverogs tprodumsuw delsesh D
erdogikk d denne held B kal over muelsevanglver psma
med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og velg den korrek I 04’ I '@F i @Brandbanmateriale. Hold pa afstand
afild. Denne beklzzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og m ikke anvendes tzet ved varmekilder, abenild, gnister eller i potentielt brandfarlige
omgwelxer,m M ikke genbruges. @ @ Oplysningerfra andre certificeringer er uafheengige af CE-meerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsnit
islutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slidstyrke EN530 metode2 > 10 cyklusser /6"
Bestandighed over forrevnedannelse | EN1S07854metode B >40.000 cyklusser 5/6**
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N /6
Traekstyrke ENIS013934-1 >30N /6
Punkturresi EN863 >SN /6

paRH25 %** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | ind-o0g igt<2,5%10°ohm -

—=lkkerelevant  *Ihenhold til EN14325:2004  ** Seanvendelsesbegraensninger ***Visueltslutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF V/SKER (EN1S0 6530)

. - Indeks forvaeskeafvisends

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse™ " eﬂﬂg'f"ﬁ,ﬁﬂ'z&" €
Svovlsyre (30%) 23 23
iumhydroxid (10%) 23 33

*| henhold tl EN 14325:2004

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Test Testresultat EN-klasse
Type 5:Test afindadgaende aerosolpartikler (EN1S0 13982-2) Bestaet* « L, 82/90<30%-L,8/10 < 15%** -
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 13
Type 6: Test af sprajtaf mindre omfang (EN IS0 17491-4 metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN15013935-2) >50N 206

—=Ikkerelevant.  *Testudfort med tapede manchetter, ankler, haette og ynlasflap
**82/90betyder91 1% wm—vazrdler<30%008/10belyder80%L ~verdier<15%  ***Ihenhold til EN 14325:2004

Foryderligere oplysningerom bedes du kontakte din leverandor eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod farlige
stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den typisk til
beskyttelse mod partikler (type 5), begraensede veeskestaenk eller -sprojt (type 6). Det e nodvendigt med en ansigtsmaske, der dzekker hele ansiqtet, med etfilter,
dereregnettil eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af haztten, samt tape om haette, manchetter, ankler og lynlasflap for at opnd den pastéede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og mé ikke anvendes taet ved
varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved 135 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive
vaskesprojt og steenk affarlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hojere sperreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal
foranvendelse sikre passende reagensi forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opné den pastaede beskyttelse underwsseformerfor
anvendelse skal man tape manchetter, ankler, haette og lynlasflap til. B atdetermuligtat tape stramt sammen, hvisi k def
Deter igtat igved af tapen, sd derikke kommer folder pd stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar haetten
tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (4 10 cm) og overlappe. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2008
ved méling i henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal
sorge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt
pa en sadan made, at modstanden mellem personen, der er ikleedt den elek ke dissipative beskyttelsesheklzzdning, og jorden skal vaere mindre end
10° ohm — f.eks. ved at veere ikleedt passende fodtaj/bruge et passende guldsystem, bruge et Jordkabel elleranvende andre passende midler. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesbeklaedning ma ikke abnes eller tages af i naerheden af brandbare eller ek faerer eller under handtering af brandbare
eller eksplosive stoffer. Elek isk dissipativ beskyttelsesbeklaedning ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft uden forudgaende tilladelse fra den
ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage,
muligl inering og &eldning. Elektrostatisk dissipativ besky dning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal
brug (herunder ved bajning og bevaegelse). I situationer, hvcrnlveauerforsratlskdlsx\panon erafafgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere
ydeevnen for den samlede, anvendte beklzedning, inklusive inderbeklzdning, fodtej og andet personligt beskyttelsesudstyr. Yderligere
oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sarg for, at du har valgt bekleedning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandor eller DuPont for

radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal veelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal sel i
vurdere den rette kombination af helkropsheskyttelsesdragt og tilhgrende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetseskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge
dragten kan bazresi forbindelse med en bestemt opgave, hvad angér den beskyttende ydeevne, komfort og belastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig

forforkert brug af denne heldragt.
KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har udfart
naturlige og fremskyndede aeldningstests pé lignende stoftyper og er ndet frem til den konkluxmn atdette stofkan bevare tilstraekkelig fysuk styrke og spareevne

110@r. Deantistatiske egenskaber kan forri tid. Brugerenskal sarge for, at den dissipative ydeevne er ilstraekk felsen. Produktet skal transp

og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads udenat skade miljoet. f de dragter skal ske
ihenhold il nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Over ing kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @) Trademark. 00veral\enst|Hverkare eMode\I ID Tyvek“’200 EasySafemode\(HFSarmodellnamnetpaen
skyddsoverall med huva och resdriarmslut, benslut huvkantoch midja. Den har bruk CE-markning — overallen

uppfyller kraven for personlig ik illl enligt EU-forordning 2016/425. i h kvalitetssakri ifikaten stalldes utav SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som |dent|ﬁerassomanmaltovgannros% oAnger lse med europeiska standarder for ider mot
kemlkalleronennaovera\larantlstatbe flad hskyddarmm laddningari enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2008 vid korrekt
Jordmngﬂ Typ'av all rall enligt EU: nmhrdprfor ddermot kemikalier: EN1S0 13982-1:2004 -+ A1:2010(typ 5) och EN
13034:2005+A1:2009 typ6). ﬂvauumm luft tiklar, inkl i ingar enligt EN 1073-2:2002. AENW} 2sats4.2krévermotstand
mot punktering klass 2. Denap\aggmutsvararendastk\am EN10732av3n|tt42 staller ocksd krav pé svérantandligh antandning har dock
inte ad Il i Figuren forval avstorlek anger kroppsmatt (cm) och lekskod. Knmml\pm
dlnamaﬂothval]ranslorlek @Till i ligt material. Skyddas frén eld. Plagget och/eller materialet ari

ochsk allor ppen eld ellergnistor elleri potentielltbrandfarliga ilger. @) Frej ateranvndas. () @) Annan certi

sominte r kopplad till CE-markningen e\leranmallorgan iEU (se separat avsnitti slutet av dokumentet).
EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Natningshallfasthet EN530metod2 > 10¢ykler /6%
Motstand motskadavid bajning | EN1S07854 metod B >40000cykler 5/6**
Rivhallfasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
T:y’:i""""md 5% N 1149-1:2006- EN 1149-5:2008 invandigtoch utvandigt < 2,5 x10°ohm jtilimpligt

*EnligtEN 14325:2004  ** Seanvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt
Kemikalie F ionsindex— EN-klass* otningsindex— EN-klass*
Svavelsyra(30%) 23 213
(10%) 23 33
* Enligt EN 14325:2004
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TESTRESULTAT FORHEL DRAKT

Test Testresultat EN-klass
Typ5: Lackagetestinat med partikelaerosol (EN150 13982-2) Godkant* « Ly, 82/90 <30%+L,8/10 < 15 %** ¢jtillampligt
Skyddsfaktorenligt EN1073-2 >5 13*
Typ6: Lagnivéitest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant ¢jtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN1S0 13935-2) >50N 206+

*Testutfort med tejpade drmslut, huva, benslut och dragkedjeslag
**82/90 betyder91,1% Ly vavde<30%o<h8/10betyder80%L -virde<15%  ***EnligtEN14325:2004

Formeri i kontakta din | 6reller DuPont: dpp.dupont.com
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall dr avsedd att skydda personer mot skadliga mnen eller skydda
kansliga produkter och processer mot ination frén ménniskor. Den anvéinds i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsfarhallanden —

som skydd mot partiklar (typ 5) och mindre méngder véitskestank och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnds krévs en hel ansiktsmask med flter som ar
anpassat for exponeringsforhallandena och som ar ttt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, arm- och bensluten samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ér inte flamhardiga och ska inte anvandas nra vérmekallor, dppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljoer. Véven smlter vid 135 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och sténk av farliga

amnen kan krdva en overall med hagre mekanisk styrka och béttre barrid perdnvadd Il erbjuder. Anvindaren maste kontrollera att plagget
klarar av reagenset innan plagget anvéinds. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag
samt arm- och bensluten behdva tejpas. Anvéindaren ska verifiera att tét tejpning ar majlig om anvéindningen kraver det. Var noga med att véven eller tejpen
inte veckas nér du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (< 10 cm) och Gverlappande tejpbitar. Plagget uppfyller kraven
pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 vid matning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen ér bara effektiv om den relativa luftfuktigheten &r minst 25 %.
Anvéndaren ska ocks jorda bade plagget och béraren pa lampligt satt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och bararen behdver
uppnds lpande sd att resistansen mellan den som bir de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord & mlndre n 10° ohm, exempelvis med hjalp av
lampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder. Klder som skyddar mot { ellertas aviutrymmen
med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva dmnen hanteras. Klder som skyddar mot elektroxtatlska urladdningar
faranvandas i atmosfar med hagre syrekoncentration endast nar det tilldts av den ansvariga skyddsingenjoren. Egenskaperna for el isk urladdni
hos kldderna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvandning, eventuell inati och
aldring. Kldder som skyddar mot elek ska under normal anvandning permanent dvertdcka alla material som inte uppfyller kraven
(dven vid rérelse och bdjning). | situationer dér den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvéndarna bedoma de samlade egenskaperna for ytterplagg,
innerplagg, skodon och vrig personlig ing som bars. Mer i ion om jordning kan fas av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som
passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantr eller DuPont om du vill ha rad. Anvéndaren ska genomfora en riskanalys som utgangspunkt for valet av
personlig skyddsutrustning. Anvandaren & ensam ansvarig for att valja rétt kombination av heltackande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor,
andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan bras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och varme.
DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallen anvéinds pa fel sitt.

FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot formodan r skadad eller trasig.
FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har

genomfort naturliga och accelererade tester av aldringsp liknande vav. Resultatet visar att véven bibehdller sin styrka och sina skyddande egenskaper
itillrécklig omfattning under 10 ars tid. De antistatiska egenskapema kan forsamras med ldern. Anvandaren mdste verifiera att skyddet mot urladdningar

artillrdckligt for anvéndningen. Transportera och forvara alltid produkten i originalfdrpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller ldggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilag ellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firskran om dverensstimmelse kan laddas ned fran: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @
hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasv jenja v Tamakaynoohjetaqoaanetoptastahaalansta 0(E merkinté - Haalannoudanaa
vaatimuksia, jotka onasetettuluokan Il henkil tuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitark l tifk
SGSFlmkoOy,TakomotleB FI 00380He\5mk| Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598. e I vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita
koskevi i @Tamahaalanonkasuelty istaatisesti, ja se tarjoaa sahkdstaatti m..m.standardlnEN114912006
mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti, jos ! lari I i iselta vaaralta tai haitalta
suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034: 2(]05+A1 2009 (tyyppi6). eSquaa
oaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. AStandardeNWOB2kohta42edellynaaIuokanZpuhkeam\senkestavyytta. ima vaate
iyttaa vain luokan 1 vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta4.2. edellyttaa myo: farin kohdall avyyttd eikuitenkaan
restimu e Kayttajan tulm Iukea ndma kaynDohJeet @Mnmtusplkmgmmm\ ilmaisee vana\an mltat (em)ja k\rjalnkoodlvastaavuuden Tarkista vartalosi mitat ja
i '@Syrtyvaame Pldakaukanalulesta Tama vaateja/tai it) ole tulenkestav(i)d, eikasita/
numulm kayttaaavmulema\ ollatai i |m|»u saakaynaauudeHeen @ @ Muiden sertifikaattien tiedot
ot ;. L o N .

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Tyvek® 200 EasySafe model CHFS on mallinimi

e

Testi Ima Tulos EN-luokka*
kestavyy: EN530, menetelma 2 > 10syklid /6%
ENIS07854, menetelma B >40000syklia 5/6%**
Puoli Il isensieto | ENIS09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N /6
f i dvyy EN863 >SN /6
Pi hteellisessa kosteudessa 25 %** | EN1149-1:2006- EN1149-5:2008 | sisé-ja ulkopuoli < 2,5x10° ohmia E/s

E/S="Fisovellettavissa  *EN14325:2004:n mukaan **Katso kdyttdrajoitukset ***Visuaalinen patepiste
TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali Lapéisyindeksi — EN-luokka* Hylkimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 28 23
iumhydroksidi (10%) 23 33
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka
Tyyppi5: ihi isad i (ENIS013982-2) Hyvaksytty*« L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15 %™ £/
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelma A) Hyvaksytty E/s
S (ENI1S013935-2) >50N 206
E/S=Ei issa *Testid suor huppu, hihat, nilkatj [éppd ovat olleet teipattuina
**82/90 tarkoittaa, etta 91, 1%me-arvo|sta<30% Jaﬁ/wtarkamaa ettd 80%[ -anvoista<15%  ***EN14325:2004:n mukaan
Lisétietoj ysta voi pyyta toil ilta: dpp.dupont.com
VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamahaalannn iteltu suoj tyﬁnte Ilisilta aineilta
tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperdiselta iselta. Sitd kaytetdan tyypillisesti lisen myrkyllisyydenja i iden mukaan -

suojautumiseen hiukkasilta (tyyppi 5), rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttéa kasvot kokonaan
peittévéa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka lisateippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja
vetoketjun lapan ympari/paalle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai tekstiil ei(vat) ole tulenkestav(i)3, eik sité/nité tulisi kiyttaa avotulen tai kipindiden lahistolla tai
kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristdssd. Tekstiili sulaa 135 °C:ssa. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellytta haalareita, jotka ovat mekaanisestija esto-ominaisuuksiltaan tité haalaria vahvempia.
sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kéyttda. Suojauksen parantaminen ja véitetyn suojan saavuttaminen tietyissé kéyttotapauksissa edellyttad
hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun Idpan teippaamista. Kdyttajan on varmistettava, etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kaytttapaus sellaista vaatii.
Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyja, silla ne voisivat toimia Iapalsykanavma Huppua teipatessa tulisi
kdyttaa pienid teipinpaloja ( 10 cm) niin, ettd ne limittyvéit. Tima vaate téyttdd standardin EN 1149-5:2008 pi kun mittaus

standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen késittely toimii ainoastaan véhintaan 25 %:n suhteellisessa k ja kdyttdjan on

seka vaatteen ett itsensa kunnollinen maadoitus. Seké puvun ettd siihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkan poistokykya on yllpidettava jatkuvasti
siten, ettd staattista sahka poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi rittavan jalkine-
lattiajérjestelmén, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkdd poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai
rajahdysherkissa ymparistoissa tai syttyvid tai rdjahtavid aineita kasiteltdessd. Staattista sahkod poistavaa suojavaatetta ei saa kayttéa hapella rikastetuissa
olosuhteissa ilman vastaavan turvallisuusinsingdrin etukatewshyvaksyntaa Staattista sahkdd poistavan suojavaatteen sahknpoistokykyyn voi vaikuttaa

suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli javanheneminen. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittda kaikki
vaatimuksia téyttamattomat materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso
on kriittinen suoritusominaisuus, loppukayttdjien tulisi arvioida koko i mukaan lukien paéllysvaatteet, jalkineet ja muut

henkilbnsuojaimet suarituskyky DuPamvui pyydettaessa tarjma Iix'anetaja maadoituksesta Varmixta enéolelvalinnunydhbsi sopivan vaaneen Neuvoja

toksen siitd, mikd on ulkea kokovar injali i (kasmeet Jalklneet hengnyssuojalmetjne)yhdlslelmaj kulnka

dn haalariin voidaan olla puk sen suoj p i tailé ioiden. DuPont ei ota minkad
vastuuta timén haalarin epaasianmukaisesta kaytosta.
KAYTON VALMISTELU: Siind eptodennakbisessé tapauksessa, etté haalarissa on vikoja, al3 puesita pale.
SAILYTYSJA KULJETUS:Titd haa\ana vmdaan sallynaa15 25°C:n lampotilassa pimedssa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-sateilylle. DuPont
on llisia ja nopeutettuja vanh isil Ieksnllel\la ja paatynyt sellaiseen johtopaétokseen, ettd tama tekstiii sailyttad
nntavanfyyslsenvahvuudenja to-ominaisuudet 10 vuoden ajan. Anti det saattavat heikentya ajan mydta. Kayttdjan on varmistettava,
ettd sahkonpoistokyky riitta kayttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja séilyttéa alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Tama haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoi ikalle ympéristd vahingoi S iden vaatteiden havittamistd
saadelldan kansallisilla tai paikallisila laeilla. U9



VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i ladattavissa oso wwwisafespec.dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NAWEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znakhandiowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikacjamodelu — Tyvek®
200 EasySafe model CHF5 to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokot twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw
inogawek oraz z gumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kombinezonu. o Gznaczeme E— Kombmezon
jest zgodny z wymaganiami dotyczacymi Srodkéw ochrony indywidualnej kategorii |1l wedtug prawod: fzenia (UE)
2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, notyﬁkowanq
jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. ° 0znacza zgodnosc z aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy
ochronnej. G Kombinezon ma powtoke antystatyczna i zapewnia ochrone przed tadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz
2 EN 1149-5:2008, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. o Typy ochrony catego ciata uzyskane przez ten kombinezon zgodnie z normami
europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). 0 Ochrona
przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie z norma EN 1073-2:2002. & EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga odpornosci na przebicie
charakterystycznej dla klasy 2. Ten kombinezon spetnia tylko wymogi dla klasy 1. Norma EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga réwniez odpornosci na
zapton. Jednak w przypadku opisywanego kombinezonu odpornos¢ na zapton nie byta testowana. o Uzytkownik powinien przeczyta¢ niniejsza
instrukgje uzytkowania. Q) Piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni
rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. Q Data produkgji. @ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Ten kombinezon i/lub
materiafy nie s niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrddfa ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie tatwopalnym.
@Nie uiywac’powtérnie.@@lnformacje dotyczace innych certyfikatow niezaleznych od oznakowania CEi jskiej jednostki notyfik ) (patrz
oddzielna sekeja na koricu tego dokumentu).

WELASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCIFIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynikbadania Klasa EN*

Odpornos¢ nascieranie EN 530 Metoda 2 > 10cykli 1/6%%*
0dpornos¢ na wielokrotne zginanie | EN1S07854 Metoda B >40000 cykli 5/6%**
0dpornosc narozdzieranie
(metoda trapezowe) EN1S09073-4 >10N 1/6

§¢narozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >5N 1/6
Rezystywnosc powierzchniowa EN1149-1:2006 « . o
przy wilgotnosci wzglednej 25%** | EN1149-5:2008 wewnatrzinazewnatrz <2,5X10° oméw nd

nd=Niedotyczy  *Zgodnieznorma EN 14325:2004  ** Zob. ograniczenia zastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

0DPORNOSC MATERIAU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Wskaznik niezwilzalnosci—

Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* KlasaEN*
Kwas siarkowy (30%) 2 23
odu (10%) 8 33

*Igodnieznormg EN 14325:2004

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Badanie Wynik badania KlasaEN
‘TypSz_lladame(;érﬁglgl;l;gruljny(h zastekaerozolidownetrza Speia® L, 82/90 < 30%- L8/ 10 15%* nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim natezeniu Spelnia nd
rozpylonej cieczy (EN1S0 17491-4 Metoda A) P
Wytrzymatos¢szwow (ENIS013935-2) >50N 26"

nd=Niedotyczy *Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasma otworu kaptura oraz mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
biyskawiczny  **82/90 0znacza 91,1% wartosci L, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosciL < 15%  ***Zgodnieznorma EN14325:2004

W celuuzyskania dodatkowychinformagji nt. whasciwosci ochronnych prosimy ¢siezdostawc kombinezondw alboz firma DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikw przed
dziafaniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany —
wzaleznosci od toksycznosci substancji chemiczneji warunkow narazenia— do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5), ograniczonym rozpyleniem cieczy lub
opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagnigcia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkéw
narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokat twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki
zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:Ten kombinezon i/lub materiaty nie sa niepalne  nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédta ciepta, otwartego
plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalni p Materiat topi sie w 135°C.W przypadku narazenia na okreslone hardzo drobne
«zastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezonéw o wiekszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substandji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznosc, aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych
odcinkow tasmy (= 10 cm), ktdre powinny zachodzi¢ na siebie. Kombinezon spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma
EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Powrtoka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%

lub wyizszej. U1y1kowmkpowinienzapewnic’prawidloweuziemiemezaro’wnosiehie,jaki' bi W celu rozf jia tadunku elek nego
zkombinezonu i ciafa uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqam\edzy kownikiem odziezy j wladunek lel ny aziemia wynosita
stale ponizej 10° omdw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie od| iego obuwia, stosowanie odpowi podtoza, przewodu uziemiajacego lub
mnychodpomedmchsmdkow Odziezy ochronnej jacej fadunek elek niewol inac ani zdejmowac podcza ywania w atmosferze

Inej badZ wybuchowej ani podczas pracy z substandj: P 'Iubwybu:howymi.OdzieiyothronnejvozpraszajqcejIadunekelek\rostatyrzny

nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos rozproszenia tadunku elektrostatycznego moze
zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna
rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru
znajdujacego sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest wiasciwoscia o kluczowym znaczeniu,
uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia iinnych Srodkéw
ochrony indywidualnej. Szczegotowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic si¢, Ze wybrany kombinezon jest odpowiedni
do $rodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac si¢ z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka,
na podstawie ktdrej dokona wyboru Srodkéw ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym pofaczeniu kombinezonu ochronnego
chroniacego cate ciafo z dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na
danym stanowisku pracy z uwzglednieniem w#asclwoscl o(hronnych kombinezonu, wygody uzytkowama lub komfortu cweplnegc (przegrzanie organizmu).
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Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ni e badz niewtasci

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombi jestuszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE ITRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temp 15-25°C, w zaciemnionym miejscu (w op ju kartonowym)
oraz chroni¢ przed dszanlem prumlenl UV Flrma DuPom prowadzit badania starzenia Inego i przyspieszonego podobnych iato
ktére wykazaty, ze materiat, zk ykonanesa howuj ‘r tos¢ mechanic vmlwlasuwcscm(hronne przezokres 10 at.
Whasciwosci antystatyczne moga zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik mu: lupewm(sng,ze kutecznos¢ iafadunku elek nego

jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowac i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Sposcb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSC I: Deklaracje zgodnoscimozna pobra¢ pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

ABELSEJEN TALALHATO CIMKEK JELENTESE (@ Vedjegy. @ A kezeslabas gyirtsja. @) Termekazonosits: Tyvek® 200 EasySafe model
CHF5 csuklyds kezeslabas véddruha gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel elltva. Ez a hasznalati itmutatd a fent emlitett kezeslabasrdl tartalmaz
informédi q : Akezeslabas megfelel a 2016/425 szam EU-rendelet |, kategoridj eqyéni véddfelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A tipusvizsgalati
€ mindségbiztositasi tandisitvanyt az SGS Flmku Oy,Takamatles FI-00380 Helsinki, Finland — kijelat EU tandisitd szervezet, azonositd szdma: 0598 dllitotta ki.
Avegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo valé megfelelést jelol GAkezesIabashe\uI antisztatikus bevonattal rendelkezik, és az EN 1149-
1:2006 szabvény szerinti, |Iletve megfelelofo\deles mellett az EN 1149-5:2008 szabvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosit. eAkezesIabasa kovetkez6, a
qyvédelmi ruhdzatra i ateljenexleivedo,,llpuscknak"felel meg: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN
13034:2005+A1:2009 (type! eAzENWOB -2:2002 szabvany szerinti védel dioaktiv szélld porok ésellen. /0N AZEN1073-2 szabvany 4.2 pontja
class 2 osztdlyd atlyukasztdsi ellendllast i eld. Ezen oltozet csak a class 1 osztalynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja azt is elmrja hogyaruha nelegyen
qyilékony. A kezeslabas gyilékonysagat nem vizsgltal @Aruhazatwselm: Itétl | eztahaszndlati A
testméretek (cm-ben) és a betdjeles kodokis fel vannak tiintetve. Ellendrizze éreteit, és valassza ki leld ruhamé si @Gyartas
détuma,@Gyu\ékonyanyag, 161 tavol tartando. A ruhazat és/vagy a ruhaanyag nem langallo, és hdforrds, nyilt lang vagy szikra kizelében, illetve potencidlisan

qytlékony ko nem hasznalhato. @¢) Tilos Gjrahaszndini. @A(E ldléstdl és a kijeldlt EU tandsito il fiiggetlen egyéb
(Idsd adokumentum végén taldlhato kiilon szakaszt).
AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZANYAG FIZIKAI JELLEMZO!
Vizsgdlat Vizsgalatimédszer Eredmény EN-osztaly*
EN530,2. mddszer >10ciklus /6%
Hajtogatdsi berepedezésalldsé EN1S07854-metode B >40000iklus 565
Tépderd-vizsgalat (trapézalaki prébatest) ENIS09073-4 >10N 1/6
N/A=nincsadat ~ *AzEN14325:2004szabvanyszerint ** Lésdahasznél kozo korlatozdsokat ételezé
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AZANYAG FIZIKAI JELLEMZGI

Vizsgalat Vizsgalatimodszer Eredmény EN-osztaly*
ENIS013934-1 >30N 1/6
iellendllas EN863 >SN 1/6
Feliileti ellendllds 25% relativ paratartalomnal** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 belsd éskiilsd <2,5x10° ohm N/A

N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szabvanyszerint  ** Lasd a haszndlatra vonatkozo korldtozdsokat  *** Szemrevételezés

AZ ANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 10 6530)

Vegyianyag Athatolési ENszeriniosztdl i i
Kénsav (30%) 23 23
Natrium-hidroxid (10%) 23 3B

* Az EN14325:2004 szabvany szerint

ATELJES OLTOZET VIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsgalat Vizsgalati eredmény EN-osztély
5-0stipus: A részecskékbdl lld permet i ésivizsqdlata (EN1S0 13982-2) | Megfelelt* L, 82/90 < 30%+ L,8/10 < 15%** N/A
Védelmi tényezé azEN 1073-2szabvény szerint >5 13*
6- ostlpus Alacson P (EN1S017491-4,, A" médszer) Megfelelt N/A
ilérdség (EN1S013935-2) >50N 206

N/A=nincsadat * Avizsgalatleragasztott csuklya, mand. bokarész és cipzarvédd tortént.
**A82/90 jelentése: az dsszes L-€rték 91,1%-i a<30% a8/10jelentése:az osszes L-€rték80%-a<15%  ***AzEN14325:2004 szabvany szerint

Avédelmimutatokkal kapcs jinformécickért forduljona 6hozvagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Akezeslabas a dolgozok
veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai toxicitdstol
és a kitettség koriilményeitdl fiiggen a termék jellemzéen a szallé por elleni (5-os tlpus) valammt kisebb mennyiség(i kifrdccsent folyadék vagy
folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicio jellemzbinek megfelel szirével ellatott és a csuklyahoz

szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd koril tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.
A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langallo, és héforrds, nyilt ldng vagy szikra

kdzelében, illetve potencidlisan gydlékony kol bennem lhatd. A kezeslabas anyagénak olvadspontja 135°C. Egyesrendklvulﬁnom szemcséjl
anyagok, intenziv ékp kvagy kifrdcesend veszél, anyagok]nbbmenhamkal31|Iardsagga|esveue|m| j kal rendelkez6 kezeslab
viselését tehetik sziikségessé. Az el6forduld k megfelelo édéruhd irdl a felhaszndlonak kell gondoskodnia a hasznilat eltt.
Bizonyo: dldsi terii azeldirt szint(i vé érdekében le kell zdmi 6szalaggal a t, abokarészt, a csuklydt és a cipzérvédét.
A dlonak ellendriznie kell, hogy dsithaté-e a szoros zdrdst biztositd | i, haa ilas ezt megkoveteli. A szal
felhelyezésénél dvatosan kell eljérni, nehogy gyGrédés aruh vagya 6 anyagan, mivel ez csatorndk kialakuldséhoz

vezethet. A csuklya leragasztdsahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymést &tfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznélni. Az EN 1149-1:2006 alapjdn végzett
mérés szerint a kezeslabas megfelel a felileti ellendllasra vonatkozé EN 1149-5:2008 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalébb 25% relativ
pératartalom esetén hatdsos, és a felhaszndlonak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a visel foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd
képességét folyamatosan biztositani kell, tgy, hogy a tiltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kizotti elektromos ellendllds 10° ohmndl kisebb
legyen, példaul megfeleld Iabbeli és padid vagy foldeldvezeték latéval, vagy més alkalmas médon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem
szabad megnyitni vagy levetni gyulekony vagy asveszélyes levegdkeverékek jelenlétében, illetve gydlékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése
esetén. A toltéslevezetd véddaltozetet (mgendus kdmyezetben kizardlag a felelds biztonségi mémik eldzetes engedélyével szabad haszndlni. A tdltéslevezetd

védaioltozet el ikus toltéslevezetési képességét befolydsolhatja a relativ pératartalom, a kopds, az esetleges szennyezGdés és az eldregedés.
Atoltéslevezetd véddoltozetnek anormal haszndlat sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb is beleértve) el kell fednie minden
nem megfeleld anyagbdl késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor azel ikus toltés levezetése kritikus tulajdonsag, a véy aloknak a viselt

oltozék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a fels6ruhdzatot, az alsoruhdzatot, a labbelit és az egyéb egyéni véddeszkazoket.
Afdldeléssel kapesolatos tovabbiinforméciokért forduljon a DuPonthoz. Gy6zddjon meg arrdl, hogy amunkéjak amegfelelou.. éket vélasztotta-e. Ezzel
kapcsolatos tanacsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni védaidltozet kivalasztésa érdekében a felhasznalonak kocka ést kell
végeznie. A felhasznlonak kell dontenie a teljes test védelmét biztosito kezesldbas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés
sth.) megfeleld kombindcidjarl, és arrl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzdkre, a viselési

kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszerd hasznalata miatti mindennemdi feleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Neviselj bast abban a valdszini then, ha az hibis.
TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 15 65 25°C koznn sntetben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolandd. A DuPont természetes
esgyormonuuegeue ivizsgd vegzeuna onld anyagon, itotta, hogy a ruhaanyag legalabb 10 évig megtartja a fizikai szildrdsagat és védelmi

kiddvel gyengiilhetnek. A felhaszndldnak meg kell gydzédnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e
afelhaszna\ashoz Aterméket az eredeti csomagoldsaban kell szallitani és térolni.
LESELEJTEZESAkezeslahasakcmyezetkarosnasanelkulelegetheto /aqy engedélyezett lerakof Ihelyezhetd. A ruhdzat leselejtezésével

kapc Gvesse az orszagos ésa helyi jogszabilyok eldirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat let6lthett a kivetkez6 webhelyrél: www.safespec.dupont.co.uk

OZNACENI NAVNITRNITEXTILNI ETIKETE 0UrhrannaznamkaQVyrobcekcmblnezyeldentlﬁkace madelu Tyvek”ZOOEasySafe
model CHF5 je ndzevmodelu ochranné kombinézy s kapuciael avii, nohavic, k

eﬂznacenl CE-Vsouladus legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie Il stanovené nafizenim Evropského parlamentu
aRady (EU) 2016/4250 osobmch ochrannych proslreda(h (emﬁkaty 0 prezkousem typua zajlstovanl kvalltyvydala spolemostSGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380

Helsinki, Fm'=m‘ jeregi xno (nost Fvyluur\y hovyj kyi am pro protichemické
och dé Tato kombiné istaticky osetf fi paticné éni poskytuje oct lektfinouvsouladu snormou EN 1149-1:2006
VCetnéEN1 1495200801ypy“m y celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovény ndsledujicimi evropskymi i ‘hwuixk\i-hochranny’(h
odévi: ENIS013982-1:2004 +A1:2010(Typ5) aEN 1 30342005+A1 2009(Typ6)00fhmna fed inaciradioaktivnimi casticemiv soulad N1073-
22002 &(\anekAZnormyENlOB- 7aduje odol 1 muy Tento odév odpovida nmmmde1 (Ianek42normyEN1073 ZvyzadUJelakeodolnost
pr sakodolnost protivzniceninebylatestovina. € Uiivatel by semél demkpoui cenivelikosti

uddvé esnerozmery(im)akore\a(\splsmennym kddem. Zméfte své rozméry a zvolte vhodnou velikost. @Zemepuvodu@Datumvyvoby@HorIavymatenal
Nepriblizovat k otevienému ohni. Tento odév, resp. litka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnjch zdroj, otevieného ohné, zdroj jisker ani
vjiném prostiedi,kdehrozije]i(hvznl’(em’.@UrEenak' dnordzovému pouziti. Infe dalsich certifikacich nezavislych na oznaceni CE a na evropském
ozndmeném subjektu (vizzvlastni Cast na konditohoto dokumentu).

FUNKCNIPARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTILATKY

Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odalnostprotl odéru metoda2 pod EN530 >10aykld hed
Odolnost proti poskozeni ohyby toda B pod ENIS07854 > 40000 cykli 5/6**
(Irinlmmr i dalsi ani EN1509073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu EN1S013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >5N 1/6
Povrchovy odpor pri relativni vihkosti 25%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 uvnitfavné<2,5x10°Q irel

N/A=Nenirelevantni *Podlenormy EN 14325:2004 ** Seznamte sesomezenimi pouziti  ***VizuaInikrajni bod

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN1506530)

Chemilile Index i [N* Kasfkace dle normy EN*
Kyselinasirové (30%) 23 23
Hydroxid sodny (10%) 23 33

*Podle normy EN 14325:2004

VYSLEDKYTESTOVANI CELEHO ODEVU

Test Vsledek Klasifik dl EN
Typ 5:Test priiniku aerosoli jemnjch céstic dovnitf odévu (EN1S013982-2) | Vyhovuje* « L., 82/90 <30%-1,8/10 < 15%** irel i
Ochranny faktor pod EN1073-2 >5 13*

Typ6:Test odolnosti proti pronikani pfi lehkém postfiku kapalinou
(EN1S017491-4, Metoda A)
Pevnost svii (EN1S013935-2) >50N 26+
N/A=Nenirelevantni  *Testbyl proveden po utésnéni kapuce, rukavii, nohavicalégy zipu ochrannou paskou
**82/90znamend 91,1% hodnole <30%a8/10znamend 80% hodnotL < 15%  *** Podle normy EN 14325:2004

Dalsiinf fch vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

WROBEK BYL NAVRZENTAK ABY CHRANIL PRED NASLEDU)J foMI RIZIKY Talo komhlnezaje navrzenalak ahy dokdzala othra’nil

Vyhovuje Nenirelevantni

kochrané pred jemnymi casticemi (Typ S) a Iehkym postnkem G pomsnemm kapahnou (Typ6), pncemz lisp&snost jejiho pouzmzavm na chemické toxicité
aintenzité pasobiciho skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované irovné ochrany je pod: té kapuce, rukdvi, nohavica légy zipu ochrannou paskou
apouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléhé tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. latka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnyich zdrojd, otevieného ohné, zdrojijisker
anivjiném prostfedi, kde hrozi vzniceni. Materidl odévu mé teplotu téni 135°C. Expozice nékterym velmi jemnym casticim, intenzivnimu postiiku kapalinami
apotfisnéni nebezpecnymilatkami mize vyZadovat pouziti kembinéz s vyssimechanickou odolnostia neprodysnosti, nez nabizi tato kombinéza. Pied aplikaci
Ginidlana odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardnia — pfi nékterych zplsobech poutiti - standardni drovné
ochrany je nutné utésnit okraje rukdv, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, ze mezery bude mozné utésnit paskou,
pokud to zptisob pouziti obleku bude vyZadovat. Pésku je tieba aplikovat opatrné, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzitjako
vstupni kandly skodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt pouZity spise kratsi a piekryvajici se kousky pasky (+ 10 cm). Tento oblek spliiuje pozadavky na
povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistaticka vrstva je icinnd pouze
prirelativni vihkosti 25% nebo vy3si a uivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni viastnosti obleku  jeho uZivatele
musi byt neustale udrzovény na takové irovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsi nez

IFU.1



10°0, coz lze zajstit napf. pouzitim vhodné obuvi ¢i systému podahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnyich prostredka. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostredi s hoflavymi ci vjbusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hotlavymi G vybusnymi latkami.
Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez piedchoziho schvéleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostiedi s atmosférou
bohatou na kyslik. Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou
kontaminaci a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pfi bézném zpiisobu pouZiti (véetné ohybéni a pohybu) permanentné piekryvat
viechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je troveri elektrostatické disipace zasadné diilezita, by jiméli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu
svého o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostredki. Dalsi informace o uzemnéni mize poskytnout
spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte svého
dodavatele nebo spolenost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé zvoli vhodné osobni ochranné prostredky. Jediné on sam musi
posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho miize
byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou zétéz pouzivana pfi konkrétni cinnosti. Spolenost DuPont
nepfijimé zddnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjitite-liu kombinézy nepravdépodobnou vyrobnivadu, nepouziveite i

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu lze skladovat pfi teplotéch v rozmezi 15 az 25°C v temném prostoru (nap. papirova krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zareni. Spolenost DuPont provedla testy prirozeného a zrychleného stamuti na podobnyich materidlech s vysledkem, Ze tato latka si

zachovd adekvatni fyzickou odolnost a viastnosti bariérové ochrany po dobu 10et. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorsovat. Uzivatel se musf ujistit
otom, Ze disipativni viastnostijsou pro zamy3leny zpiisob pouZiti dostacujic. Vyrobek musf byt prepravovan askladovan v origindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézuje mozné spalit éi zakopat lovanésklddce odpadu, aniz by hrozil: fedi,Podminky i Lontaminovanich
oblekii upravujistatni G mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlasenioshodé si mzete stahnout naadrese: www.safespec.dupont.co.uk

WHCTPYKLMM 3A YMOTPEBA
OBO3HAYEHWA HA BBTPELUHTE ETVKETY @) Toproeckamapka. @) ©Vizenmu
Tyvek® 200 EasySafe model CHF5 e umeTo Ha Mozena Ha 3atLTHIA raLLIepU30H C Kauyrika M CNACTULM Ha MaHLLETUTE, Ha FNe3eHNTe, 0KONO AMLIETO U Ha TannATa.
HactoAujata uHCTpyKLWA 3a ynoTpe6a npefocTass U 327031 3aLLUTeH o (E — JawwTHuAT 0Tr0Baps Ha

W3UCKBAHWUATa 32 AMYHY NIpENa3HH PefCTBa or Kateropus Il cbrnaco eBponeiickoTo 3akoHoAaTenctso, Pernamen (EC) 2016/425. Ceprudukatre 3a u3nuTsare
Ha THIa 1 33 0CUTYPABaHE Ha KauecTBOTO ca u3aazieHu or SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, u uneHTuduuypatu ot Horuguuwpan opran Ha E0 ¢
womep 0598, @ Mokassa coorseTcraue cesponeiicknte crawgapT 3a o6nexina 3a aura or xwinkan, @) Toau auyten rauuepH3oH e MpewitHan aHTUCTaTuHa
0BpaboTka u npejyara 3aLLuTa oT eleKTPOCTATHYHO enekTpuyecTBo B cboraetcTaue ¢ EN 1149-1:2006, Bkntouwteno EN 1149-5:2008, KoraTo e npasiiHo 3a3emeH.

), TinoBe” 3LLWTa Ha LANOTO TANO, NOCTUTaH Ype3 TO3U 3aLLIMTER ralLiepi3on WCKUTE CTaHRapT 32 00neknia 3a 3aLuyiTa ot xumukanu: EN
150 13982-1:2004 + A1:2010 (v 5) w EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6). bkuma cpeLly’ panmoamsnu 3aMbCABAHE 0T TBLPAM YaCTHLM B CboTBeTcTBE CEN
1073-2:2002. A BEN 1073-2 knay3a 4.2 uma u3uckBare 3a yCToiiuuBOCT KbM npt Knac 2. T PACaMO Ha 3aknac1.BEN
1073-2, Kknay3a 4.2. UMa U3CkBaHe CbLLIO U 3 YCTORYMBOCT Ha YcToifunBocTTa Ha Ha T3 ralLiepu3oH 06aye He e u3nuTBaHa.
eﬂonzsatenﬂnpﬂﬁaa Banpovere TesnuHcTpykimm 3aynorpeta, @) MepkiTe (cm) Ha p 6yKBeHuA Kop.

TTposepere MepkiTe Ha TAnoTo ci  u3Gepere npagmniia pasep. ) opasa wa npowsxon. @ fara va nponssoncro. @B 3ananumt marepwan. fa ce nasuor
orbH. ToBa 00neK0 /WA THKaHTa He ca naMbKOYCTOMYMBH 1 He TPAOBA 2 6bAaT U3NON3BaHY B GNU3OCT A0 M3TOUHUK Ha TOMAIMHA, OTKPUT MNAMbK, MCKDH W B
NOTEHLUANKO 3ananuma cpesa. m}la He (e U310N3Ba NOBTOPHO. W 3apyro(u) Hezasucumo(u) ot CE

esponeiic D! Te pasj

EOEKTVMBHOCT HA TO3W 3ALLIUTEH FALLEPU30H:
OI3MYECKM CBOVICTBAHA THKAHUTE

I3nuBate Meroa Pesynrar Knac EN*
YCToiumMBOCT KbM BaHe EN530meron2 > 10ymkbna /6%
YCTOHYMBOCT KbM HaNyKBaHE NPH OrbBaHe ENIS07854 meron B >40000 unkbna 5/6+*
YCT04MBOCT KbM Bare | ENIS09073-4 >10N 1/6
AKOCT Ha OMbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YcToifunBocT KbMnpobuBaxe EN863 >5N 1/6
”"B""X”"””"“’:‘f:)m‘;’c‘igzﬁw EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | orarpen orebh <2,5x10°oma N/A

N/A=Heenpunoxumo  *Cornacko EN14325:2004  ** BinkTe orpanmuenuaTasaynorpe6a ***Buyanna kpaitka touka
YCTONYMBOCT HATHKAHHTE KbM MTPOHUKBAHE HA TEYHOCTH (EN 150 6530)

Xumukan WHpekcHanponukeake — KnacEN* | MHaekcHa otbmbckeane — Knac ENY|
[¢ (30%) 23
Harpuesa ocosa (10%) 23 3B

* Cbrnacio EN 14325:2004

W3nuBate Pe3ynrar o u3nTBaHeTO KnacEN
Tun: P pe (ENIS013982-2) | Yenewno* Ly 82/90 < 30%- L 8/10 < 15%** N/A
(aKTop Ha 3aluyTa cbrnacko EN1073-2 >5 13*
Tin 6: M3nuTBae c HckouHTen3useH cnpeii (EN 1S 17491-4, meTop A) Ynewxo N/A
3pasuHaHa wesoere (EN1S013935-2) >50N 206"

N/A=H * obnenennc MaHueTy,
**82/90 03Havasa, 4e 91,1% ot CTOiHOCTHTE Ha Ly, ca < 30%, 28/10 03Hauaa, 4e 80% ot croiiHocTuTe Ha L,a < 15%  *** Cornacko EN 14325:2004
3 (op piepHyTe ¢ Mons, (Bbp: MecTHitA Aocrasuuk wnu ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOUTO NPOAYKTBT EMPOEKTPAH IA MPEAMA3BA: To3u enpeg [anpennasea

0T ONacHu BewwecTBa unv 0T YyBCTBUTENHW NPOAYKTI U NPOLECH, (BBP3aHN C KOHTAMUHALKA, NPUYINHEHA OT XopaTa. B 3aBUCUMOCT OT TOKCUUHOCTTA Ha
XUMUKaNUTe U YCI0BUATA HA eKCNO3ULKA, Toit 06MKHOBEHO Ce i3non3Ba 3a 3aLLMTa CPeLy YacTuumn (tun5), OrpaH1YeHo KONUYeCTBO Pa3MBI UK NPLCKI
OTTeYHOCTH (TN 6). HeOﬁXDﬂMMﬂ € MacKa 3a uanoto nuue (¢W|T'bp, MOAX0AALL 3a YCNOBMATA Ha €KCMO3ULMA, U CXePMETUYHA BPb3Ka KbM KauynkaTa, KakTo
W BOMbAHUTENHA 06nenBala NexTa oKono KauynKara, MaHLUeTHTe, rne3eHunTe M Uuna, 3a Aa Ce NOCTUrHe NOCOYEHaTa CTeneH Ha 3aluTa.

OTPAHUYEHWA NP YMOTPEBA: Tosa 06nekno u/uin TbkakTa He ca nAaMbKoyCToiluuBM U He TpAGBa Aa Gbaar u3non3gau B bausoct fo
U3TOUHYIK Ha TOMAMHA, OTKPUT NNaMbK, UCKPY WA B NOTEHLIMANHO 3ananuma cpeaa. TokakTa ce Tonv npi 135°C. EXCno3uLuATa Ha HAKOU MHOTO GUHM YacTHLM,
UHTEH3VIBHI NPCKY OT TEYHOCT M PA3NBA OT ONaCHY BELLIECTBA MOXe 2 M31CKBA 3aLIUTHI raLLiepU30HH C MO-BHCOKA MeXaH|Ha yCTOiuMBOCT M No-Ao6pyt
GapuepHy cBoiicTBa o oTTO3M Mpeu ynotpea TpAbBa ia ocurypu CbBMECTUMOCT Ha peareHTa
KbM 06meknoTo. 3a nofo6peHa 3allliTa i 3a NOCTUraHe Ha MOCOYEHaTa CTeneH Ha 3alLliTa NPy HAKOM NPUAOKeHIR, Liie Gbie HeobXoauMo Aa e nocTaAT
06nenBaLy NeHTI Ha MaHLLETUTe, FMe3eHuTe, Kadynkata i uuna. lloTpeGuTensT TpAGBa Aa NPOBEpY AaNK € Bb3MOXHO XepMETUUHO 06nenBaHe, B Cnyyail
Y NpUNOXEHHETO Fo M3cKBa. [pH NoCTaBAHETo Ha obnenBaLLuTe neHTy TPAGBa Aa Ce BHUMaBa Aa He ce MONY4aBaT MbHKYI B ThKaHTa Wv B 0bnenBaLaTa
NIeHTa, Thil KaTo Te3W TbHKW MoraT Aa AefiCTBAT KaTo kaHanu. Mpu 06nenBaHeTo Ha kauynkata TpA6Ba Aa ce U3M0N3BaT Mankit napuera ot obnensauata
nenTa (10 cm), KouTo fa e NPUNOKpHBaT. ToBa 061eK0 0TTOBAPA Ha U3VICKBAHHATA 32 NOBBPXHOCTHO CbnpoTUBNeue Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepBaHe
B cbotgercTaue ¢ EN 1149-1:2006. Antuctatiyata 06pa6oTka e edeKTiiBHa Camo NPy OTHOCHTENHA BRAXHOCT 25% Unu No-BICOKa, aTo noTpebuTenst

TpAGBa Aa ocuryph Kak 6 TakauHa EQEKTUBHOCTTa Ha Pa3(eiiBaHe Ha eNeKTOCTATHYEH 3apAJ KaKTO Ha
KOCTIOMa, Taka 1 Ha non3gatens, TPAGB Ja e MOCTOAHKO OCHTyPeHa N0 TaKbB HauytK, Ye CbNPOTUBAEHHETO MeXY IMLIETO, KOETO HOC 3aLLIUTHOTO 06nekno,
pas(eifBalLio eneKTPOCTaTHYEH 3apAz, 1 3eMsTa Aa e no-Manko or 10° oMa, Hanpimep up: HCTeMa, Ha
WK Ype3 pyr peacTsa. 3 6nekno, pasceii POCTaTIYeH 3apAf, He TpAGBa Za Ce 0TBAPA UMM OTCTPaKABA
B3ananuMa W eKcno3uBHa aTmocepa wni npu pabora cc 3ananimi win Bemecma. 3 6eKno, pasceitBalLio eneKTpocTaTiyeH
3apsA, He TpABBa A 6 KUCnopo arMoc) RO6p PHUA 32 6e3onacHocTTa ukxenep. EekTiBHoCTTa
Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATUYEH 3apAJ Ha 3aLLIMTHOTO 06eKN0, Pa3CeiiBaLLo eneKTpOCTaTHYeH 32pA, MOKe £ Ce NOBIIHAE OT OTHOCHTETHATa BAGKHOCT,
OTH3HOCBaHE, 0T 1 CTapeete. ynorpeba TaTUYeH 3apAp, TpA0Ba fa IOKpHB
NIOCTOAHHO BC AL Ha M3UCKBAHUATA chyaumm npu
Ha TaTHYeH 3apAA e kp BOWCTBO Ha eeKTHBHOCTTa, Kpai TpA6Ba, T
KOMOUHaL1A, BKAIOUHTENHO BPbXHI APeXH, Bentbo, 00yBKY 1 Apyru nMuHY cpepcrBa. [ HA MHO 32 Moxe aa fbe
npepjoctasena or DuPont. Mons, yBepere ce, e cre Koeto p B 3 CbBET, MONA, CBbPKETe Ce CMeCTHIA [J0CTaBuMK
unicDuPont. Motpe6uTenat TpA6Ba A2 U3BPLLM aHAM3 Ha PUCKa, KOITTO Aa noCyM 3au3fopara p pencrea. (a TBEHO
T0ii npetieHABa NPaBHNIHaTa KOMOUHALIA OT raLLiepH30H 32 3aLLWTa Ha LIANOTO TANO 1 poBKa (p 06yBKw, np (pencTBa

32 iNXaTeNHuTe NBbTULLA U T.H.), A (blLO TaKa 1 KONKO AbAr0 MOXE Aa (& HOCW TO3M FaLLePU30H NPU KOHKPETHITE YCNOBUA Ha paﬁma (COMNeA Ha 3aLuTHITE My
CBOVICTBA, KOMQOPTA Npit HOCeHe Wi TonnHHIA CTpec. DuPont He 110eMa Hitkakaa OTrOBOPHOCT 32 HeNPABHTHA YTIOTPEGa Ha T03M FalLiepH30H.

MOArOTOBKA 3A YMOTPEBA:B 7lyyak Ha YCTaHOBeHH fed it

CbHbXPAHEHWE V1 TPAHCMOPTUPAHE: To3u ratepu3on Moxe 2 6bae chxparaan npu Temneparypa Mexay 15 1 25°C Ha TbMHO (B KapToHeHa
KyTus) Ge3 u3narane Ha YB caetniHa. B DuPont Bbpxy noA0BHM ThKaHut ca NPOBeAEHU H3NUTBAHHA Ha ECTECTBEHO U YCKOPEHO CTapeeHe, KOUTO ca A0BENK 0
3aK/I0YEHIeTo, 4e Tai ThKaH 3ana3Ba ajieKBaTHa Gi34ecka 31paBiHa u GapuepHn caoiicTea 3a nepitop ot 10 ropuHi. C BPEMETO aHTHCTATHYHUTE (BO/iCTB

MoXe fia Hamanet. [lorp TpAGBa Aa nposepk 0 TTa Ha Pa3(CeliBaHe Ha eNeKTPOCTTHYEH 3aPAf e JOCTaTbYHA 32 CBOTBETHOTO MPUNOXKERHE.
MpoaykTeT TpA6Ba A2 Gb/ie TPAHOPTUPAH 1 CbXPaHABAH B OPHTUHATHATA (i ONAKOBKa.

WN3XBBPJIAHE: To3u ralepi3on Moxe a Gbae u3ropeH wiu 4enoipan B MeTuwe 6e3 Ha oKonHara cpesa. I
Ha THUTE 3aKOHM.
JEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBMUE: [leknapauuara 3a cboTBeTcTBUE MOXe a Gbyie uTernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochranna znémka. @) Virobca kombinézy. @) Identifikicia modelu ~ Tyvek® 200 EasySafe
model (HFS Je nazcv mcdelu pre ochrannu kombmezuskuklouaelasnckymlm [mina zapasuach dlenkoch, paseavwarove1 (asu Tento navod na pouzwame

E-| Kategorielllv
naradienie EurGpského parlamentu arady (EU) 2016/425. (ertlﬁkaty otypove1 skuskea zalstenl kvalltyvydala spolomost SGS Flmko Oy,Takomonefs FI 00380 Helsmk\
Hn\and \dennﬁkovaneremﬁl ganom S islo 0598, @ Ud hemické och Tatok ky
osetrenda ponil ckd ochranu podlanormy EN 1149-1:2006 vrd EN1149-5:2008, ak e iad ’ﬂCeIoreIové,,typy”ochranydosiahnuté

prosvednlctvum tejto komblnezy deﬁnuju eurdpske normy

re chemické ochranné oblecenie: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009
(typ6). @) Ochranapred ktivnou kontam

dla EN1073-2:2002. &EN 1073-2, odsek4.2, vyZaduje odolnost voci prepichnutiu triedy
IFU.12




2.Totoobleceniespliaiba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2, j {protizapéleniu. Natej {proti zapéleniu
ePouzwateljepownnyprecltatsnenmnavodnapouzwanle@Plkmgramvelkosn fdvatelesné y (cm) avztahs pi ymkddom. Zistite i svoje telesné
rozmeryavyherteswspravnuvelkost‘DKraJmapovodu@Datumvyroby@Hor\avymatena\ hovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Toto oblecenie a/alely
isapouzivatblzkostizdroj plt, o, skier alebovinom potencidine horlavom prostred. @) Nepoufvajteopak
®@Informé(ieod‘alil’(h(eniﬁkaw(h avislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitn cast na konci
CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:
FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN
Test Te iametdd: Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN530, metdda2 >10cyklov /6%
ENIS07854, metddaB > 40000 cyklov 56+
ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >5N 1/6
Povrchova odolnost pri relativnej vihkosti 25 %** | EN 1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 | vnditriavonku < 2,5x 10°0hmov N/A

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN14325:2004 ** Pozritesi obmedzenia pouzivania ***Vizuélny koncovy bod

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemikélia Index preniknutia— trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
23

It

Kyselinassirova (30 %)
Hydroxid sodny (10%) ik} 3B
*Podlanormy EN 14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Test Vysledoktestu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku Castic aerosdlu dovnditra (EN 150 13982-2) Uspesing* L 82/90 <30%+ L 8/10 < 15%** N/A
Ochranny faktor podIz EN1073-2 >5 13*
Typ 6:Test striekanim nizkej ENI5017491-4, metoda A) Uspesny N/A
Pevnostvov (EN 150 13935-2) >50N 206

N/A=Nepouzivasa *Testvykonanysozpastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi péskou
“‘82/901namena hodnoty91, 1%Lm<30%a8/101namenahodnmy80%[ <15%  ***Podlanormy EN 14325:2004
Dalsie informacie o bariérovyjch ikch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tam kamhlnezajenavrhnuta na achvanu pracovnikov pred
nebezpecnyml\atkamlalebonaothranucltllvy(hvyrobkov ceso dkontamlnacl ludmi.V zévislosti od chemi p k iciesazvycajne
p hranu pred casticami (typ 5) a obmed; imi kvapalinami (typ 6). Na dosiahnutie ekl jochrany savyzaduje
lotvarova maskas filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné apasti, clenkov a prekrytiazipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materiél nie st ohiiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch teplét, ohiia, iskier
alebo vinom potencidine horlavom prostredi. Tkanina sa top pri teplote 135°C. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajicim
kvapalindm a Spliechaniu nebezpetnych dtok samaze vyzadovat kombinéza s vy33ou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje
tdto kombinéza. Pouzivatel musf pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné inidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej
ochrany pri niektorych aplikdcidch je potrebné zaistit oblast zpésti, ¢lenkov, kukly a prekrytia zipsu péskou. Ak si to dand aplikdcia vyZaduje, je pouzivatel
povinny skontrolovat, ze je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouiti pasky treba dévat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili ziadne zahyby,
pretoze tieto mdzu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (= 10 cm), ktoré by samali prekryvat. Toto oblecenie
spliia poziadavky povrchovej odolnosti podfa normy EN 1149-5:2008, ak sa merania vykonavali podfa normy EN 1149-1:2006. Antistaticka Upravaje (icinnaiba pri

relatwnejvlhkostlZS%alebcwacapouzwate\ musi zabezpecit riadne jie oblecenia aj pouzivatel: f‘ kteristik rozpty\ema ek kﬂhnnabma
obleceniaajp {bytneustale zabezpecend takjm spdsobom, aby bol odpor medzi so i é obl yleni kého
nabola a zemau menel ako 10°0hmov, naprﬂ(lad pouzwanlm pnmeranel nbuw vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemncva(lehn kabla alebo inmi
i Ochranné oblec e otvarat ani vyzliekatv horl: diani pocas
manipuldcie s horlavymialebo vybusnymi létkami. Ochranné obleceni ptylenie elek ického nabojasa nesmley uzivat v prostredis vysokym obsahom
kyslika bez predchddzajticeho schvalenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Ct istil yleni yboja ochranného oblecenia na
ptylenie elek ického nabojamaze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, mozndk i idlov. Ochranné oblecenie narozptylenie
e jamusi pocas bezného pouzivania (vrétane ohybania a pohybov) akryvat vietky nek ibilné materidly.V situdcidch, kedy

je rovert rozptylenla statl(kej elektriny krmckou poziadavkou na vlastnosti, musf koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vratane
vonkajsieho oblecenia, vnitorného oblecenia, obuvi a dalsich 0P Dalsie informacie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont, Uistite sa, ze ste s zvolili oblecenie
vhodné pre vasu pracovnii tlohu. Ak p jete pomoc, obratte sana svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na
zaklade ktorej by mal zvolit 0OP. Pouzivate! je vyhradne zodpovedny za spravnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice,
obuv, respirané ochranné vybavenie atd) a za to, ako dlho sa této kombinéza mdze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodiie
pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouZivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tto kombinézasamoze skladovat pri teplotach 15z 25°Cna tmavom mieste (v kartGnovej Skatuli) bez pristupu ultrafialového

Tiarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urychleného starnutia materiélu na podobnych tkaninach a dospela k zéveru, Ze tdto tkanina si zachovéva

pnmeranu fyucku pevnosta bariérové vlastnosti pocas 10 rokov. Antistatickeé viastnosti sa casom mdzu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze viastnosti rozptylenia
) cujice pre dané pouzitie. Vyrobok samusfskladovata prepravovat v originlnom obale.

LIKVIDACIA: Tato kombinéza sa moze spalitv spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklédke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie. Likviddcia
. P A 2

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlésenie o zhode simozete prevziat z webovej lokality: www.safespec dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI 0 Blagovnaznam Q Prcizva]aleckombinezona.a Identifikacija modela — Tyvek® 200 EasySafe model CHFS jeime modela
zasitnega kombinezona s kapuco ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu. V teh navodilih za uporabo s na voljo informacije o tem kombinezonu.
o Oznaka CE — kombinezon je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo lll osebne zastitne opreme. Preizkuse tipa
in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod Stevilko 0598.
e Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalija Ta kombinezon je obdelan antistaticno ter omogoca elektrostaticno

zasito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2008, e je pravilno ozemljer 0 »Tipic zasite za celotno telo, dosezene s tem kombinezonom,
ki so opredehem z evropsklml standardl n cblaala 7a za5(ito pred kemikalijami: EN 1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6).
idelciv skladu s standardom EN 1073-2:2002. &TockaAZstandardaENmB Zzahtevaodpomostprotlprehadan]urazreda

2Toob\acl\oustrezalasamorazredu Tocka4.2.standarda EN1073-2zah protivzigu, vendar odpornost tegak proti
Uporabnik kombinezona mora obvezno prebratita navodila za uporal @ Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane érkovne kode.
Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. m Drzava izvora. Datum proizvodnje. @ VnetUwa snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali
tkanina nista ognjevara ter ju ne smete uporabljati v bliini |zv0ravroune ‘r t ga0gnj inisker auvpummmuu ljivih okoljih @N\za ponovno uporabo. ®

@Informa(ueadrug\htemﬁkanh,” dvisnih od oznake CEin evr [ organa (glejte locen razdelek nak ok X

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metod Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >10ciklov /6%
Upogibna pretrzna trdnost ENIS07854, metoda B >40.000 ciklov SI6*
Trapezna pretrzna trdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N /6
Povrsinska upornostpriRH25%** | EN1149-1:2006- EN1149-5:2008 | notranjostin zunanjost < 2,5 10° ohmov /

/=ninavoljo  *Vskladus standardom EN 14325:2004  ** Glejte omejitve priuporabi  ***Vidna koncnatocka
Kemikalija i—razred EN* Indeks odbojnosti— razred EN*
Iveplovakislina (30%) 23 i)
Natrijev hidroksid (10 %) 23 33
*V skladus standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultatpreizkusanja Razred EN
Tip35: preizk Helll lovdrobnih delcevv obleko (EN1S0 13982-2) | Opravljen*« L, 82/90<30%-L,8/10 < 15%**
Faktor zasite v sklad dardom EN1073-2 >5 13*
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN IS0 17491-4 metoda A) Opravijen /
Trdnost Sivov (EN1S013935-2) >50N 26+

/=ninavoljo  *Preizkusje bil opravj lepljenok zapestji, gleznji, in zavihkom zadrge

**82/90 pomeni, da 91,1% Ly, vseh vrednosti < 30%in 8/10 pomem da Je80% Livsehvrednosti<15%  ***Vskladus standardom EN 14325:2004

Fa nadalinia inf

dohavitalia ali driizho DuPe

ije o ucinkovi brni ont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nevarnimi snovmi
alizazascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroi clovek. Odvisno od kemicne toksi¢nostiin pogojev izpostavljenosti se obicajno
uporablja za zasito pred delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prsenjem (ip 6). Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna maska s filtrom,
ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, terima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblailo in/ali tkanina msta ognjevama terJu ne smete uporab\]at\vbhzml izvora vmcme odpnega ognja in |skera||
vpotencialnovnetljivih okoljih. TkamnasemplpnBS"(. lcem ter i
snoviso lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo met dnostjoin mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombii
2druiljivost reagentaz oblacilom. Za izboljSano zascito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih
kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti,ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Prilepljenju traku je treba paziti,
danablagualilepilnemtrakun jo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri | bov kapuce uporabite majhne kose (+ 10 cm) lepilnegatraku, kinaj
semed seboj prekrivajo. To oblacilo ustreza zahtevam povrsinske odpornostiv skladu s standardom EN 1149-5:2008, merjenov skladus standardom EN 1149-1:2006.

. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
b iti apestjih, gleznjih
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Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni viaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi.
Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, kijonosi, je treba stalnodoxegatlnatakna(m dajeupornostmed osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno
zasitno obleko, mzeml]omanjsaodmxohmov npr. znusenjem ustrezne obutve/up zne taln bo kabl mijitev alizdrugimi ustreznimi

sredstw Neodpenjaﬂemucm.. disipacij oblekev prisotnostivnetljivih snoviali ivnih okoljih ozi pnravnanjuzvnetl]lwml

icnih zaicitnih oblacilvokoljh, kiso oby kisikom, ni dovoljena, dokler pri prevert

icnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna viaz j bif

|n staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljuéno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne
materiale. V okoliscinah, v katerih j jE raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga
nosijo, vkljuéno. jimii jimi oblacili, obutvijo ter bnozascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite,
alisteizbralizascitna oblacila, k| soprimernaza vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja,
na podlagi katere izbere ustrezno osebno zasitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega telesa in dodatne zascitne opreme
(zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zasito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na
ucinkovitost zascite, udobnost nosenjain toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovorosti za nepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25°C na temnem mestu (v kartonski Skatli), ki ni izpostavijeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnega in pospesenega staranja na podobnih taninah ter pritem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno

raven fizicne trdnosti in mejno zmogljivost 10 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost
oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ir. Na ucinkovitost disi

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez kodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil
urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOSTI: lzj i I www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @) Marca comerciala. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului — Tyvek® 200
EasySafe model CHFS este denumirea modelului de salopetd de protectie cu gluga si elasticla mansete, glezne, in jurul glugiisiin dreptul taliei. Aceste instructiuni de
utilizare contin informatii privind aceasta salapﬁé.o Marcajul CE - Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala din categorialll,
conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare siasigurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, F\nland avand numaru\ de organlsm notificat CE0598. OIndlca (onform\ratea custandardele europene aplicabile articolelor de imbracaminte de protectie
chimi a antistaticsiasigura inilor electrostatice, conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008, in conditiile
unei impamantari corespunzatoare. 0Tlpunle de prolemea mtregulul corp oferite de aceasta salopeta si definite de standardele europene aplicabile articolelor de
imbracaminte de protectie chimica: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) 5i EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). @ Protectie \mpomva contamm icu pamcule
radioactive conform standardului EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2 clauza 4.2 prevede clasa 2 de ezistentsila gaurire. Acestaricol de li

cerintele pentru clasa 1. Clauza 4.2. din standardul EN 10732 prevede, de asemenea, rezistenta Iaapnndeve Cutoate acestea, rezistentala flacaria acestei salcpete nu
afost testata. 0 Utlllzatorul trebuie sa clteasoa a(este mstrumum de utlllzare @ Pictograma pentru dimensiune indicé dimensiunile corporale (in cm) si corelatia
a(estorac fulalfabetic. Verificat-va di sialegetimari ﬂaasalopete' @T deorigi i '@Matenallnﬂamab\l
A ladistanta de foc. Acest articol i {

astantellorsau nmedi potential inflamabile. @A nusereutiza, ®® Informatii privind alte certificari, diferite de marcajul CE si organismul notificat european
(consultatj sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:
PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat (lasa EN*
Rezistenta a abraziun EN 530 metoda2 >10cdluri 6
Setntla e ENISO7854 metoda > 40000de ddu sl
Redisteil s | ENS090734 ST 7
Reaistenf aintind ENIS0 13934 S %
Retistentalagaur e S %
Resstenfasorteela ENT149-12006-EN1149-52008 | nterorsievterior <2, 5x10°chmi WA

N/A=Neaplicabil  *Conform EN 14325:2004  ** Asevedealimitarile de utilizare  *** Punctvizual fina

REZISTENTAMATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN1S06530)

Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* Indice ?;f:mgﬂe -
Adid sulfuric (30%) 23 ik}
Hidroxid de sodiu (10%) 23 33
* Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul5:Test d: id lii particule catre interior (EN15013982-2) | Trecut cu succes™ « L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
Factor de protectie conform EN 1073 2 >5 13*
Tipul 6:Test de pulverizare [a joasa presiune (EN1S0 17491-4, Metoda A) Trecut cu succes NA
Rezistenta cusaturilor (EN15013935-2) >50N 26"

n Joci lui ubanda adeziva

N/A=Neaplicabil ~ *Testefectuat cu gluga, mansetele,
**82/90|n5eamnata9l 1%dlnvalonlehmsunKSO% \ar&/TOlnseamna(aBO%dlnvannIeL sunt<15% %% Conform EN 14325:2004

P tiiprivind per ta barierei, contactati funizorul pania DuPont: dpp.dupont.com
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceasta salopetaeste
conceputa jalucrtorii impotri pericul arii e catre utilizata,

inmod normal, in functie de toxicitatea produselor (hlm\(e:\ conditiile deexpunere pentru a oferi protectie impotriva particulelor (Tip 5) a stropirii sau a pulverizarii
limitate (Tip6). Pentru anngereanwelululdepmteqmmd\m sunt necesare o masca faciald completd, cu unfiltru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata
la gluga, precum i benzi adezive de protectien jurul glugii, la mansete, glezne si dlapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldur,
aflacrilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialul se topeste la 135°C. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea
intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare
celor oferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie sd asigure compatibilitatea dintre reactivi si articolul de imbrécaminte inainte de utilizare. Pentru protectie
sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesard etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor, glugii
si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca este posibila etansarea corecta cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati
cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau handa adeziva, deoarece aceste cute ot reprezenta canale de
acces in interiorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+ 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Acest articol de
imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008, in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006.
Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atétimpamantarea corectd a articolului de
imbracaminte, cat si cea a propriului corp. tele de di asarcinilor elect ice de cdtre costum i utilizator trebuie asigurate p , astfel
incét rezistenta electrica dintre pamént si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai
mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alle mljloace adecvate. Imbracémintea
de pmtecue d] propnetatl de d|5|parea sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisd sau scoasé n prezenta au explozive saun timpul

bile sau explozive. imbraca de protectie cu proprietati de dlsmare asarcinilor electrostatice nutrebule utilizatéin
atmosfere |mbogame cuoxigen in absenta aprobérii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui articol de imbrécaminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul
de uzuré si deteriorare, de eventuala contaminare i de vechimea produsului. Imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice
trebuie s acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscérii acestora). In situafiile in care
nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este 0 propneme esemlala pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele intregului
ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusivimbra bracaminteainterioara, incaltamintea sialte echi de protectie personald.
DuPont v poate furniza informatii suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvats pentru activitatea dvs. Pentru mai
multe informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a-si alege echipamentele de protectie personald, utilizatorul trebuie sd efectueze
o analiza de risc. Acesta are responsabililalea deaalege combinayia corectd intre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare

(manusi,incaltaminte, echi de protectie respiratorie etc.) i de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, ludnd n calcul
performantele de protectie, confortul utilizatorului i solicitarea termica. DuPont nufsi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituafiai lopetd prezinta defecte, nu o utilzati.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15-25°C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbétranire pe cale naturala si accelerata pe materiale similare, in urma carora a concluzionat cd acest
materialisi mentine rezistenta fizicd adecvata si proprietatile de protectie pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie
saseasigure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI A(easta salopeta poate fi mclnerata siu mgmpata ntr-o groapé de deseuri controlate, fara a afecta mediul inconjurdtor.

Eliminarea la deseuria articolelor de fia nationala saulocald
DECLARATIE DE CONFORMITATE: Dedlaratiad i descarcatd de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VIDINIY ETIKI ZENKLAI 0 Prekés ienklas.ﬂ Kombinezono gamintojas. Q Modelio identifikacija—, Tyvek® 200 EasySafe model CHF5”
yra apsauginio kombi sugobtuvu, suklijuotomis sidlémis ir elastiniai liais, elastine kulkSniy, veido ir juosmens sritimi modelio pavadinimas. Sioje

dojimoinstrukcjoje pateikiamainformacija apie { kombil CEzenklini Kombi atitinka reikalavimus, taikomus 1l kategorij
pagal Europosteise, Regl (ES) 2016/425 Tlpotyrlmo|rkokybesumknmmosemﬁkatus|sdaveSGSF|mkoOy,Takomot|eB FI-00380

Helsinki, Flnland |dent|ﬁku01amaEBnonﬁkuotosmsgsta\gosnumer|u05980” do atitikt] Eurcpos j Ciai nuo chemikaly

kombi inkamai jzemintas, suteiki p pangNH4912006 iskaitant EN 1149-5:2008.

aprangai.
ﬂ\/lsa kiino apsaugos, tipai®, kuriy rei

apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsaugandiai nuo chemikaly aprangai:
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EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6 tipas). @Apsauga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002.

&Pagal EN 073 242punktqrelkalau1ama52klasesatsparumas perdarimui. Sis drabuzis atitinka tik 1 Klase. Pagal EN 1073-24.2 punkt taip pat bitinas

fegimui. Taciau Sio kombi Jegimui nebuvo ishandytas. eDeVEIOJaS turi perskaityti Sias naudojimo instrukcijas.

Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kiino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkamg dydj.

Kilmes salis. @) Pagaminimo data. @Deg\medzwaga Saugon nuougnles S\sdrabuzlsu(arba)audmys néra atsparus liepsnaiir jo negalima naudoti salia

karsclosaltmlq,atwmsllepsnos kibirksciy ar potencialiai sp p pakartotinai. @Knasert\ﬁkawmomformacua nepriklausoma
nuo CE Zenklinimo r Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyri baigoj

S10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Band d Rezultatas ENKlasé*
Atsparumas dilimui EN5302metodas >10cikly 16+
p poveikiui EN1S07854 Bmetodas >40.000 cikly S/
l&simui EN1S09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
Atsparumas pradarimui EN863 >5N 1/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN 1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | vidujeiriSoréje <2,5x10°omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma  *Pagal EN14325:2004 **7r. naudojimoapribojimus *** Matomas galinis taskas
AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIL PRASISKVERBIMUI (EN 150 6530)

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas— ENKlasé* Aestimimoindeksas—

ENklase*
Sieros riigstis (30%) 23 23
Natrio hidroksidas (10%) 2 313

*Pagal EN 14325:2004

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymas Band | ENklase
5tipas: Smulkiy daleli lio tékio band NIS013982-2) Atitinka* « L1, 82/90 <30%- L,8/10 < 15 %™ Netaikoma
Apsaugoskceﬁ(lemaspa al EN1073-2 >5 13*

6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas (EN 150 17491-4 Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Siles stiprumas (EN15013935-2) >50N 206"
Netaik il *Bandymas atlik fojant suklijuota gobtuva, rankogalius, kulkniy it} ir atvarta su uz

**82/90re|sk|a91 1% Lm vemq < 30% |r8/10 reiskia 80 %L vertes < 15% % Pagal EN 14325:2004
Norédamig kejuarbasu, DuPont”: dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. $is kombinezonas skirtas apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy medziagy
arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas), riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti batina istisiné kaukeé su filtru, tinkama poveikio
salygoms r standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva riesus, kulksniy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparusliepsnai i jo negalima naudoti Slia karcio Sainiy, atviros liepsnos, kibirkciy ar
poten(lallalspmglmeapllnkOJe Audmyslydom esant 135 °( Esamtam tlqu\ahalsmulqu daleliy, i mtemywupavopngq medzwagq purslyirtiskaly poveikiui gali reikéti

kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés vi Tis naud jas turisitikinti,
suderinamumas su drabuziu tinkamas. Siekiant pagerinti apsauga i pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkSniy
sntyje aplegobtuvquatvartqsu uztvauktuku Naudolmasmn patlknrm argallmassandannlmas Juosla jeito pﬂrEIktL[naudoJanItamnkmmlssq\ygomls Naudojant

j ksliy, kurio ip kanalai. Naudojant
(+lO(mnuostosdahnuostunperuklotlSlsdrabuz\satm ikalavi ‘EN 1149-5:2008, kai j | EN 1149-1:2006. Antistatinis
iksmi lIKESamZS%dfulutucv kinei drég |rnaudotmastunuztlknntmnkamq\rdrabuzw |rdeveto;o;zem|n|mq Kostiumoir dévétojo
lek inio krivio skl lat turi bt uztikri bi dé kriwvj drabuzius,irZemés

biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant nnkamq avalynes/gnndq sistemg, lzemlmmo kabeu ar kltas tlnkamas pnemones E\ektrostanng kruv1 skla\dantys
giniai drabui neqahbunatvenaml pasali 1t

km\“' (i dotid ies prisoti beisankstini kil

\laidanciu drabuiu elektrostatinio krivio sklaid iksminguma aaliaveiktisantykine dré idadimas, galimas uHersimasi
p g g

sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medzi liai naudojant (jkaitant pasilenkima i judesius). Situacijose, vio sklaidym
Iygis yrakritiné veil be, galutiniai jai turijvertinti v dévimoansamblio, skaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne i kitas AAP,
iksmi Tolg i 10 patelktl,,DuPnnt” [sitkinkite, i darbui 7 Noredami gautiatarima, sussete
susavo tiekéju arbasu, DuPont”. Naudotojas tur analize, kuriajisturi i is AAP.Jis vienintelis turi i iso kiino apsaugini
kombinezono ir paplldomcs Irangos (plrstlnlq, batq, kvepawmn taky apsaugos priemoniyir . t.) derinys i kiek laiko kombmemnq gahma devéti athekam konkretq
darb, atsiz jjoapsaug jimo komfortaar ilumos stresg., DuPont” joki

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Maaitikétinu defekty atveju nedévéite kombil

LAIKYMAS IR GABENIMAS. §j kombinezong galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont" atliko natdralius ir pagreitintus panasiy audiniy senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad is audinys |sIa|komkamqﬁzm; supvumq irbarjero savybes per

10 mety laikotarp]. Laikui begantannstaunessavybesgah suprasten Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos veik yra naudojimui.
Produktas turi biti gabs irlaikomas jo originalioje pakuotéje.
SALINIMAS. $jkombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuoj 3 nepadarant zalos aplinkai. Uztersty drabuZiy alinimg reglamentuoja

nacionaliniai ar vietos teisés aktai.
ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti s: www.safespec.dupont.co.uk

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI @ Preczime. @) Aizsargapgérba razotjs. @) Modela identifikicja — Tyvek® 200 EasySafe model CHFsir
mode|a nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam $uvém, aprocu, potisu, sejas un vidukla elastigo dalu. Saja l
sniegta informacija par 3o aizsargapgérba modeli. 0 CE markgjums — aizsargapdérbs i atbilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Il kategori
aizsardzibas idzek|u prasibam, Requlai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kalitates nodms nu izsniedzis uznemumsSGS
F|mk00y,Takomone8FI 00380He\5|nk\ leand EKplInvarmasmstadesnumur50598 Noradaathllsnbu gérbu Eiropas
olrvmkm un,p d; ilstosistandarta EN 1149-1:2006, tostarp
EN1149-5:2008, prasiba @ upu,kamatb|ls1<-< i i pretkimi Eimpasstandanos ENISO
13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips).

Visa kermena ai

1073-2:2002. /I\ EN'1073-2standarta4.2. punkts p 2.kl jursanasizturibu. i tika 1. Kasel.EN 1073- Zstandana42punktspleprasa
arinoturibu pret aizdeg3anos. Tacu noturiba pret aizdegganos sim ai gé net\kaparbaudlta oApgerbava\katajamlualzlasaslIletusanasmstrukcua
Apgerbaizméra piktogrammair nmadm kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru.
Iztelsmesvalsls@ 5 @ joss materials. Sargat no uguns! is apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot
karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma valpmentlahwegll uzhesmolosa vide. mNeumammatkanotl ®@(na informacija par sertifikaciju, kas nav
saistita ar CEmarkjumu un Eiropas pilnvaroto atsevisku sadalu dokumenta beigas).

STAIZSARGAPGERBA IPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testes Rezultats ENKlase*

EN530,2. metode >10ikli 1/6%**

Izturiba pret plaisasanu lieces ietekmé EN1507854, Bmetode >40000ciklu 516"
Trapecveida parplésanas pretestiba ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >30N 1/6
( Sanasizturiba EN863 >5N 1/6
Virsmas pretestiba, ja relativais mitrumsir 25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | iekspusé un rpuseé <2,5%10° omi NA

N/A=navpiemérojams * Atbilstosistandartam EN 14325:2004  ** Skatit lietoSanasierobezojumus  ***Vizudlais beigu punkts

AUDUMU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN1S06530)

Kimikalija i aditajs— EN klase* Atgrasanas raditajs — ENKlase*
Sérskabe (30%) 23 23
Natrija hidroksids (10%) 23 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
VISPAREJAS ATBILSTIBASTESTESANAS RADITAJI

Tests Testésanas rezultati ENklase
5.tip: u dalinuiekSéja hermétiskuma tests (EN IS0 13982-2) Pozitivs*« L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
izsardzil ficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13*
6.tips: zemali idzi tests (EN 10 17491-4, Ametode) Pozitivs N/A
Suvjustingriba (ENIS0 13935-2) >50N 26

N/A=navattiecinams ~*Testésanatiek veikta arnolimétam kapudi, aprocém, potitém un ravéjslédzeja atioku
**82/90fdzek\a9 %Lmvembas<30% un8/10(idzekla80%L,vértibas < 15%  *** Atbilstosi standartam EN 14325:2004

Laiiegiitu parai Tpasibam, lidzu, sazinieties ar viet&jo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbs ir paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarojumu. Atkariba no kimikaliju
toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret dalinam (5. tips), nelielu apsfakstisanu vai apsmidzinasanu ar Skidrumu
(6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilsto3u aizsardzibu, ir nepieciesamaiedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna
sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjsledzéja parloku.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatasliesmas, dzirkstelu tuvuma
vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Audums kiist 135°C temperatira. Ja iedarbibu var radit noteiktas |oti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana
vai apslakstisana ar bistamam vielam, var biit nepieciesami i arlielakas mehaniskas stipribas un ai Tpasibam, neka nodrosina sis
aizsargapdeérbs. Lietotajam pirms apgérba izmantoSanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta
lietojuma prasibam atbilsto3u aizsardzibas limeni noteiktos i Sanas gadijumos, aproces, potites, kapuce un ravéjslédzeja parloks ir janostiprina ar
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lenti. Lietotajam irjaparbauda, vaiir iesp&jama ciesa nostiprinasana arlenti, ja tas ir nepieciesamsi sanas veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto
lenti, ir jaievéro piesardziba, lai auduma vai lent neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli
lentes gabali (= 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sie apderbi atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi
standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu
apgérba un valkatdja zeméjumu. Gan apgerba gan valka1aja spéju izkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodroinat, gadajot, lai pretestiba starp

personu, kas valka iskos ladinusi Geérb unzemejumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajomhllsmsusapavus/
lietojot atbilstosu gridas sequmu slslemu izmantojot zeméjuma kabeli vai citus piemé hdzeklus [ iskos ladinus i
nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka ari strada tar uzli am vai spradzienbistamam vielam. Elek ik

ladinus izkliedéjosu aizsargapgeérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabek|a piesatinajumu, ja ieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja.
Elektrostatiskos Iadinus izkliedéjosa aizsargapgérba disipativas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iesp&jami traipi uz apgérba un ta
nove(cﬁanés. Elektrostatiskos ladinus izkliedgjosam aizsargapgérbam parastas lietosanas laika (tostarp locisanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina

izsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elek isko ladinuizkliedesanas limenis i kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérte
visas izmantojamo aizsarglidzek|u grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzeklu)
Tpasibas. Plasaku informaciju par zemésanu var sniegt uznémums DuPont. Liidzu, parliecinieties, vai esat izvél&jies veicamajam darbam piemérotu apgérbu.
Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitju vai uznémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvélétos tai atbilstosus
individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas
celuaizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, ka ari par to, cik ilgi $o aizsargapgérbu var valkat konkréta darba veik3anai, lai saglabétos ta aizsargajosas ipasibas,
valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par $f aizsargapgérba nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI. Nelietojiet aizsargapdérbu, jatomér konstatgjat kdu ta defektu.

UZGLABASANA UNTRANSPORTESANA. Sis aizsargapgérbsir 3 151idz25°C tumsaweta(kanonakaste) kunasnav
paklauts UV starojuma iedarbibai. Uzngmums DuPont ir veicis lidzigu audumu dabisku un paatrinatu novecos; ecinajs, ka sis I
athilstosu fizikalo stipribu unalzsardubas\paswbasmgadupenada Apgerba iskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas,
vai ai gérba disipativas ipasibasir pieti ji Produkts ir jatransporté un jauzglaba t originalaja iepakojuma.
LIKVIDESANA. Sisai gérbsi inams vai ap kontroléta atkritumu poligond, $adi nenodarot kaitgjumu apkartéjai videi. Notraipitu apgérbu
likvidesanas kartibu requlé valsts vai vietejie tiesibu akti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lailejupieladétu atbilstibas deklarciju, apmeklgjiet vietni www.safespec dupont.co.uk
EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED“V bama “0 i itootja. OMudehtunnusftomeTyvek”ZOOEasySafemcdeI(HFSonkapuutswga

i i i inimi. Kombi il {imberkétiste, pahkluude, néoja vad. Selle teave selle kombi i kohta.

e(E—vaslavusm?irgis — kombinesoon vastab Euroopa Parlamendijanoukogu maaruse (EL) 2016/425 kohaselt Il kategooria isikukaitsevahendite nouetele.
Tiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga
0598. @ Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditel See kombi on antistaatiliselt
toodeldud ja kui kombi on korralikult atud, tagab see elek tilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008).
0 See kombinesoon vastab jargmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on méératletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa
standardites: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tiiiip 6). @Kanse tahkete radioaktiivsete peenosakeste vastu vastavalt
standardile EN 1073-2:2002. /A EN 1073-2 punkt 4.2 nduab 2. Klassi labistuskindlust. See roivas vastab 1. Klassile. EN 1073-2 punkt 4.2. nduab ka kaitset
siittimise eest. Selle kombinesooni puhul vastupidavust siittimisele siiski ei katsetatud. o bi i kandja peab selle k juhendi labi lugema.

Suuruse piktogramm tahistab kehamdote (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamddte ja valige dige suurus. m Paritoluriik.

Tootmise kuupdev. @ Kergestisiittiv materjal Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/vdi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika,
lahtise leegi ega sademete ldheduses ega p tuleohtlikes Arge Teave muude sertifikaatide kohta
peale CE-vastavusmrgise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendilapus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse | Tulemus EN-Klass*
Hadrdekindlus EN530meetod2 > 10tsiiklit /6%
Pai ENIS07854meetod B ki 56+
Trap dil maaratud rebenemiskind| ENIS09073-4 >10N 1/6
Tomt ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskindl EN863 >5N 1/6
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25% korral** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | sise-javalispind < 2,5 10°oomi P/K

P/K=pole kohaldatav *Vastavaltstandardile EN 14325:2004 **Vtkasutuspiiranquid ***Visuaalne6pp-punkt
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (ENIS06530)
Kemikaal Labitungimisi EN-klass* Hiilgavusi EN-klass*
Viddvelhape (30%) 23 23
iumhiidroksiid (10%) 23 33
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katse EN-klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis katse* + L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** PKK
Kaltsetegurvastavaltstandard\leEN1073 -2 >5 13*
Tiiiip 6:madalardh (ENIS017491-4 meetod A) Labis katse P/K
Ombluste tugevus (EN1S013935-2) >50N 206

P/K=pole kohald: *Katsetati teibi i, kitiseid, pahkluuosaja tomblukku
**82/90tahendab, et91,1%Ly,, véartustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% Lvartustest < 15%  ***Vastavalt standardile EN 14325:2004

Kuisoovite kai kohtali votkedl tamijavdi DuPontiga: dpp.dupont.com
OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kcmbmescon onette nahtud tootaja\d kansma ohtlike ainete eest voi
tundlikke tooteid ja pr t. Olenevalt keemilisest miirgi | itavaliselt kaitsek:

osakeste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupritsmete voi pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga,
mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, kétiste ja pahkluude umbernlngwmblukul peab olema talendavtelp

KASUTUSPIIRANGUD Seerowasla/vmkangaxpo\etulekmde\|asedae\ i Jasoojusallika, ahtise| ad lahed: 92
dades. Kangas sulab il135°C teatud il keste, intensiivselt pil delike ja ohtlike ainet
vdib olla vaja kombi mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai kui see kombi Enne kaitserdi kasutamist tuleb

veenduda, et kasutatav reakiiv oleks réivastuse jaoks sobiv. Kaif ks ja ndutud kaitse tagamiseks voib teatud olla vajalik
kitiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nguab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel
tuleb olla ettevaatlik, et riides voi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (+ 10 cm) ning
pinnad nendega ile katta. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nouetele (maddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline
taotlus on tohus ainult siis, kui suhteline 6huniiskus on véhemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja
elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laengut hajutava aitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus
o\eksal\a 10° oomi, nt sobivate Ja\atsne sobwa porandasiisteemi vdi maanduskaabli voi mone muu sobiva abmou kasutamlse ahll Elektmstaatlllst laengut hajutavat

ietust eitohi avada eq fatule-voi ikus keskkonnas vdi tule- vai laengut hajutavat
kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnasilma i ieelneva heakskiid i ek list laenqut hajutavat
toimet vdib mojutada suhteline huniiskus, kulumine ning vaimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse
(sh kummardamise ja liigutuste) ajal pilsivalt katma kaik elektrostaatilise lahenduse véltimise nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise
laengu hajutamise tase on vaga oluline, peavad |ppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude
isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPom Veenduge etoleksite tod jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks poordugetamuavm
DuPonti poole. Kasulaja peahtegema nsklanaluusw mille pahjal ta valib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milli
kogu keha katvast kaitsekomb ist ja i (kindad, saapad, respiraator jne) ning km kaua vaib seda kombinesooni konkreetse tod puhul kanda,

vttes arvesse selle kai ja DuPont ei vta endale mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.
KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi i, kuisellel esineb defekte ( batdendoli

HOIUSTAMINE JATRANSPORT. Sedakombi ivib hoida il 15-25 °C pimeda is), kuhu ei péase UV-Kiirgus. DuPont sooritas
samaste kangastega loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused néitavad, et see kangas séilitab piisava fiisilise tugevuse ja kaitseomadused

10aasta valtel. Antistaatilised omadused vclvad aa Jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise voime oleks kasutusala jaoks
piisav. Toodet portidaja hoida ori

JAATMETE KORVALDAMINE Komblnesoomvmbpoletadavmmana duslikul

kor voikoh
VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsioonisaate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

Ima, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse

KULLANIM TALIMATLARI

@ Ticeri Marka. @) Tulum @ Model tanitimi — Tyvek® 200 EasySafe model CHFS manget, bilek, yiz ve bel
sahip koruyucu baghkl bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlannda bu tuluma iligkin bilgi verilmektedir. @) CE isareti —
Tulum, AB mevzuatinin (AB) 25 sayil Tiiziigiindeki kategori Il — Kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite
qiivenlik sertifikalar, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onaylyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir.

i giysilereliski randarﬂanna ygunl ; qost Butulum, antlstat|k|§lemetab| Uygun;ckiid: klandigi zaman,
EN1149-5:2008 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina g eBu lumla elde edil tandartlan
tarafindan tanimlanmi viicut koruma“tipleri”: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). e EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif
partikiil kontaminasyonuna karst koruma. AENWOB 2, madde 4.2 smlesewyesmdedellnmedlrencl gerekmr Bumlum yalnlztasmlﬂlkamlar EN 1073 2,
madde4.2.aynca, tut karsi direng de gerektirir. Ancak Ki
3 Resimli boyut semas|, viicut dlciilerini (cm) ve harf kodu karsiigini gostermektedlr Viicut ol

erinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. 0 Mense iilke.

Uretim tarih. @) Yanici malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/veya dayanikl dedildir.Isi, ciplak alev, kiilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullaniimamali @urmav I ®@CE|§arenveAvrupaonayllkurulu;lanhaglmslzdlgersemﬁkasyunb\Igl\en(belgemnsonundak\ayn
béliime bakin).
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BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLER]

Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Aginma direndi EN530Yontem 2 >10devir /6%
Esnek catlama direnci ENIS07854Yontem B >40.000devir 5/
Trapezyirtimadirenci EN1S09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yiizey direnci ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 icvedis<2,5x10°0hm I

*EN14325:2004'egdre  **Kullanim sinirlamalarina bakin ~ *** Gairsel bitis noktas
SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN1S06530)

Kimyasal P deksi—ENSinifi* Gegirgenlik endeksi — EN Sinifi*
Siilfirik asit (% 30) 23 23
Sodyum hidroksit (% 10) 23 33
*EN14325:2004'e gire

Test Testsonucu ENSinifi
Tip5: Aerosol partikiillerinin ice dog t testi (EN 150 13982-2) Gegti* +Ln 82/90 < %30+ L,8/10 < % 15**
EN1073-2'ye girek faktorii >5 3%
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4Yontem A) Gecti
Diki 31 (ENIS013935-2) >50N 26**

*Test; bantlanmig mansetler, baglik, ayak bilekleri ve fermuar
**82/90,%91,1 Ly, dederlerinin < % 30 oldugu ve 80/10, % 80 L, degerlerinin < % 15 olduguanlammagelir ~ *** EN 14325:2004' gre

0 NuPontilail

Bariyer per da daha fazla bilgicin tedarikginizile veya ontileiletisime gegin: dpp.dupont.com
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RiSKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve
islemleri insanlardan bulasan atiklardan korumak icin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagh olarak, partikiillere (Tip 5),
hafif sivi sigramalarina veya spreylere (Tip 6) karst koruma icin kullanilir. Soz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla ekspoziir kosullar icin uygun
ve sapkaya stkica baglanms bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica sapka, mansetler, bilekler ve fermuar kapag etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir.Is1, ciplak alev, kiilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullaniimamahidir. Kumas 135°Cde erir. Cok kiiciik belirli partikiillere, yogun stvi spreylere ve tehlikeli madde siramalarina ekspoziir durumunda, bu tulumun
sundugu mekanik giicten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullani, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir reaksiyon
maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumay: elde etmek icin mansetlerin, bileklerin, baghgin ve fermuar
kapaginin bantlanmasi gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi durumunda siki bantlama yapilabilecedini dogrulamalidir. Bant uygulandigi sirada,
kumasta veya bantta kanal islevi gdsterebilecek kinsikliklar ozen gdsterilmelidir. Sapka kiigiik parca bantlar (£ 10 cm) st
{iste kullanilmahidir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gore olciildiigiinde EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimleri kargilamaktadir. Antistatik islem yalnizca
9% 25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanicthem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem
tulumun hem de kullanicinin elektrostatik yiik yayma performansinin, elektrostatik yiik yayici dzellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng

10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (rnegin uygun ayakkabiyi/kaplamasistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun araglar vasitastyla). Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanm veya pal\ayltl maddelerle temas

halindeyken agiimamali ya da glkanimamalidir. Elektroxtankyukyay\clozelhkllkoruyucugly5| lu giivenlik den onayl olmadan yiiksek
oksijenli ortamlard: E tatik yiik yayici giysinin elek yiikyayma perf bagilnem, asinma ve yirtilma, olast kontaminasyon
veeskime gibi kilenebilir. Elektrostatik yiik yayici dzellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun

olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullanicilar; dis tulumlar, i¢
tulumlar, ayakkabi ve diger KKD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont
tarafindan topraklamaileilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen isinizicin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye igin litfen tedarikginizle veya DuPont'la
iletisime gegin. Kullanici, KKD segerken temel alahlletegl bir nsk analizi gergek\emmelldlr Tam viicut icin sectidi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven,
I vh.)k dogruoldugunavebu k performansl, giyi d1veyatsil gerilimiagisindan belirli
birisicin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kendisi kararverecektlr DuPont, butulumun uygun olmayan kullanimlarinailiskin hichir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Bek ik bir hasar d da, tulumu giymeyin.

SAKLAMAVE NAKLIYAT Bu tu\um WVisigr ekspozuru bulunmayan karanlik bnortamda (karton kutu) 15 ve 25°Carasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, benzer kumaglarda d hizlandinimig yaslanma testleri gerceklestirmis, bu kumasin yeterli fiziksel dayanikliligini ve bariyer ozelliklerini
10 yildan uzun siireyle korudugu sonucuna varm\§nr Antistatik ozellikler zaman iginde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulama igin
yeterliliginden emin olmalid. Uriin, orijinal ambalajinda tainmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide gevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yaklabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal veya
yerelyasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyan: su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHIHZ

2ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAZ “ Epmoptko Zrjpa. 0 KumoKzuuom( tpupuu( £pyaoiac. o Trolyeia povréhou — ToTyvek® 200 EasySafe
model CHFS €ivai to vopla povtéhou "pO(]T(]IEU“Kr]( QpHac zpvumu( pe Koukou)\u 101 OTIC JaVOETEC, T0UG aoTpaydhoug, To mpéowno
Katn iéon. Otmapouaeq odnyieg xpriong mapéxouv minpo@opieq yia T uyKeKpIévn QOpy zpvuclugo rjpavon CE— H @dpuaminpoi Tic amartioeic yia tov
anopukd mpootateuTiko eéomhiopd kamyopiac ll, odpgpwva e my zupmﬂa’lkn voptoBeoia, mo ouykekpiiéva e Tov Kavoviopd (EE) 2016/425. Ta motomomTika ehéyyou
T0mou kat Staogdharyg mototnTag exdoBnkav ané v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e apiBiu6 kowomompévou opyaviopiod g EE 0598.

Ynodelkviel GUpPOpQWON He Ta Eupwnaikd MpGTUMa yid To POUIOHG TPooTAsiag amd XMHIKEC ousieC. 6 H auyexpiévn poppa epyaoiag éxetumootel avrioTatik
snz{spyama Katnapéyet npoamma ané 10 0TaTKO n)\mplapo Katato Mpérumo EN 1149-1:2006, Hévou Tou EN 1 149 5:2008 pe TV r\ulw\)\T])\I'] yamuq

0AdKAnpov O ViaTo pouy o

and ynpiké ovoiec: EN 150 13982-1:2004 + m 2010 (Tunoc 5) Km EN 13034:2005+ m 2009 (Tomog 6). @ Mpootaciakatd g uo)\uvunc pudlevepyav umuﬂnélmv
Kata o Mpotumo EN 1073-2:2002. &To Mpdrumo EN 1073-2, ApBpo 4.2, amartei avtoyi o€ didtpon Katnyopiag 2. To ouykekpipévo évdupa minpoi Tig anarmoelg
povotrckamnyopiag 1.To Mpdtumo EN 1073-2, ApBpo 4.2., anarrei enion avroy} o avdgheg. Qotooo, dev ehé navioy e éun¢ poppag o€ avdAe€y).
eTo opo mov popdet ™ @opyia B mpémet va SlaBdae Tig mapoloeg odnyieg xpriang. @ 0 piopoD peyéBoug et tig Slaotdoel
aWpatog (cm) Kat Ty avtiotoiion e Tov kwdiko e yapaxtrpec. ENéy€re Tig dlaotdoeig Tou owpatdc oag Kat sm)\s{u 7o katdhnho péyedog. 0 Xapanpoéhevong.
Q Erog Kataokeurg. @ Euq)AsKm UNiko. My mhnatadere o oAoya. To ouyKekpipévo évupia i kat bpaopa dev eivat mupipiao ka ev Ba mpémetva xpnmuonmsmll

Komasnnvzcespuommc,, Vi) pAdya, omviipec f oe ev Suvdpiel bphextoepif umvm.,.,v i wnpolov@ Minpogopiec oyetikd
Na I Saptwg T ofpavang CEkar likov évou opyaviapiod (B. Seywptot) evotTa oto Téhog Tov eyypgou).
AMNOAOXHTHX OOPMAX:
OVZIKEZ IAIOTHTEE YOAZMATOX

Dok MéBodog dokipic Amotéheo Kamyopia EN*
Avioy o€ TpiB EN530Méfodoc2 > 10kokhot 1/6%**
Avtiotaon o &npuoupyia puypcvka- } .
K ENI1S07854 MéBodogB >40.000 kKkhot 5/6%+*
Aviiotaon o€ p oo | ENIS090734 >10N 1/6
Taon egehkuaiod ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtoyr oe didtpnon EN863 >5N /6
E favtiotaor oe RH25%™* | EN1149-1:2006- EN1149-5:2008 | eowtepikd kat € (<2,5%10°0hm ME

VE=Devegappolerat *KatdtoMpotumo EN 14325:2004  ** Avatpé€re atoug meploplopiodcpriong  *** Orrriko Tehiko onpieio

ANTISTASH YOASMATO STH AIANEPATOTHTA ATIO YT PA (EN 150 6530)

Xnuuki ovoia Aeikmg dtanepatotnrac— Kamnyopia EN* Aﬂmf(z"muigmgmmgf
Oeukd 00 (30%) 23 23
Y8poéeidio Touvatpiou (10%) 23 33

*KardoMpotuno EN 14325:2004

EAETX0Z ANOAOZHE OAOKAHPHE THE OOPMAL

Dok AnotéNeaia Sokipn KatnyopiaEN
Tomog 5: AOKmnnpooﬁmpmuou6|appon(npocm e .
andiov ENISO 13982-2) EykpinKe™ Lo 82/90 < 30% - L8/10 < 15%** ME
ZuwsksomcnpomamackammﬂpownoEN10732 >5 13*
Tomog 6: Aokip Yapn) £dou (EN15017491-4MéBodocA) | Eykpibnke ME
Avroyi pagii¢ (ENISO 1385 >50N 26
D/E=Devegappoletar *H oKy mp ABKe e emideon koMTKriC Tawiag Uha, pavotTec, aotpay d G
**82/90 onpaive! 6110 91,1% TV TV Ly, ivar < 30% Kan8/10 onpuaiver 6t to 80% twv v Letvar < 15% - ***KardoMpdrumo EN 14325 2004
Ta 6TepeC TN pogopies oyeTIkd pe ) | 9paypol fjote e Tov mpopnBeur aag 1} e Ty DuPont: dpp.dupont.com

TOMPOION EXEI ZXEAIASTEI T1A NA MAPEXEI NPOSTAZIA AMIO TOYE EZHE KINAYNOYE: H auykexpipévn 9opua epyasia
£xe1oxeblaoei yla va mapéyer Toug epyalopevoug mpoatacia and emivouveg ouoie i yla va mpootateUel evaioBrta mpoidvra kal Sladikacieq amo ) poAuvon
Tou mpoépyetat and avBpwmve Spaotnpiotntec. Avdhoya e Ty TS IKOTTA TG XHIKNG ovaiag Kat Ti ouvBrikeg ékBeang, ouviwg Xpnatponoleitatyla my
Tpootacia and owpatila (Tomog 5) kat meptopiopévn laBpoyr 1 Pexaopouc uypav (Tmo 6). Mpokeipévou va emreuyei n mpodiayeypaypévn mpootasia,
anarteitar paoka mipoug kahuyng pe piktpo, n omoia Ba eivar kataMnAn yia Tic suvBrikeg éxBean kat O ouvdéeTat agixTd oy koukoUAa, Kaba kat
ipoaBem emideon yipw and Ty KoukotAa, TIC pavagtec, Toug aotpaydhoug Kat To KAAUpHaA peppoudp.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ: To auykexpipévo éviupa i Kat bpaopia Sev eivar mupipayo kat ev Ba mpénet va xpnotpomoteitat kovtd oe myég Beppomrag,
Yupvi @A6ya, omverpec 1} o ev Suvdyiel eophekto mepiaMov. To bgaopa i 135°C. HékBean o€ optopiéva mohu Aemtd owpiatidia, éviovoug Yekaopolg
ka1 Stappoyr) and emkivBuveg ovaieg evoxetaiva kabiotd amapaitnTes Tic pOpHes epyaviac peyahitepne HnavIKiic avToxiic Kat KANGTEPLY JOVWTIKAV 1B10THTY
ané autéc Tou Tapéxel n ouykekpipévn gdpya. 0 xprotng B npml va s{uuq)a)u(zl KatdMnAn oupBatotnta avtidpaoTnpiou Kat evbUpatog mpwv amd T yprion.
Tava Bektiwbein mpootacia katva emreuyBein Ypappévn Hévec €QapHoyEq, KONOTE Tig pavaéTec, Toug aotpaydhou, Trv Koukoiha
Kat o kaNupipa geppoudp pe Tawia. 0 ypriotng Ba mpénetva Bz[smwea 6T eival duvatiy cmezpn szzcn KONNTIKI|G Tawiag o€ mepimwon mou anareitat ano
TV pappoyn. Katd my epapyoyn ¢ Tawiac, Ba mpémet va emSeikvoeTal mpoooyr WOTe va pny 6nu|oupyn60uv (apec cw uqmoua 1 oty Tawia, kabag Ba
mopouoav va evepyRoouy w Siauot. Katd v epappoyi ¢ tawiag oty koukosha, Bampénetva ypn Kat 0 JiIKpd Koppdia
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(10 cm) awiag. To ouykekpiyiévo évdupia minpoi Tig amartrioeig fic avriotaon Tov Mpotdmou EN 1149-5:2008, 6tav autr umohoyiCetat katd to Mpotumo
EN1149-1:2006.H f enegepyaoia eivat f} HOvo 6Tav n oyETIKN uypaoia eivai TouhdyioTov 25% Kat o Xpr‘mnc Banpénetva e§aopahileit
0WOTH Yeiwon 1000 Tou evoUaTOG 000 Kat Tou aTdpou mou To popdel. H otnTa didyon o 1000 TG 070N 600 Kal TO Ao
ov T q;apuu 6a Hpﬂlil va emTuyydvetat 6|upkmc KaTd TéTolo Tpmo, ()OTE 1} avtioTaon petagd Tov aTojiou mou (opdel Tov MPOOTATEUTIKO pouyiopo didyuong

0 Ka1TnG yngva eivat pikpotepn and 10° 0, m.y. e  xprion karahnhwv umodnpdtwv/Sanédou, kahwdiou yeiwong fj iNhou kataMnhou péaou.
0 mpootateuTIKd pouxIopGC Sidxuong otaTikol n\ekTpiojiod dev mpénetva uvmvswln va umulpmm 0¢ E0QNeKTO ) ekprKTIKO MepIBaMov 1} Katd To Kelpioyio
€E0QNEKTWV 1} EKPNKTIKWY 0uo1@v. O ipoaTaTeuTIKAE pouytopag Sidyuang WeKTpLopoU Gev mpémel va ypnatponoteitat o€ nepifaMov mov §uyovo
Xwpic mponyobyievn éykpion ano Tov unedBuvo pnyavikd aogaleiag. H amoteheajiatikdnTa didyuang Tou pouyiopod didxuong otatikod nhekTpiopod pmopeiva
€nmpeactel ano T oyeTiki} uypacia, ) guotohoyikr ¢Bopd, v mBavi pokuvan Kat T yApavan. O TPOGTATEVTIKAE PoUYIopOE Sidxuang oTaTiKol nAeKTpLajiol

Ku)\umauowuaohamuhxunovézvzlvm 6 T oviin yprion ap oKOYIYO Kal oL KIvi0eLc). Ze 4oeig omou To eminedo
S1dyuong otatikot nA onuuvnKn I otnrag, ot tehikoi xprioteg Ba mpénei va aglohoyodv v amoteNeopatikomTa a)\okknpou
Tou e§omhiajiod o Qopouy, CWTEPIKQV EvupT®Y, v evbupdtay, umodnpdtwy kat ey MAN.

OYETIKA e T yelwon zlva\ﬁluesmuzcunovauPom BeBatwBeite omi éyere emhégel aMnho évdupa yia v epyacia oac. lia oupBoVNES, mKoWWVAOTE e
TovmpopnBeuts oag i pey DuPont. Oxpnmnc npénetva dlevepynoet uia avakuon paoerrg ono[ﬂc 6 sm)\s'éu MAN. 0 ypriotng efvat o pvog unedBuvog va kpivel
0 060T0 0UVBAO}O ONOOWHNG | wnmmrkm 0 eSomhiopod (ydvtia, pmorec, e€omhioyidc avamveuoTikil mpoataciag k.AT.), kabig kat to
XpOvoytaov omoio uropei va popeBei n GuyKeKpIpEvn pop pIpévn epyaoia, avahoya pe T TPOOTATEVTIKY} Trg anddoon), Ty dveon Mo mapeyel
Kat v Karamovnon mou mpokahef 6o Xpriotn Adyw Beppotntac. HDuPomﬁzvu” éyeratkapia amohUTwe evBovny aMAnAn yprion TG ouyKexpiyéung popyac.

MPOETOIMAZIA A XPHZH: Tty anifavn nepimwon nou n ppyianapouaiddet kamoto \TTwpa, pyv Ty opéoete.

ANOBOHKEYZH KAI METADOPA: H auykekpiéun gdpjia pmopei va guhayBei o€ Bepyiokpaoia petah 15 kat 25°C o axotewd pépog (xaprokipario)
Xwpic ékBeon g unepiadn (UV) aktvoBohia. H DuPont éyet extehéoet SOKIHEC QUOKI}G Kat EmTayuvopeng yiipavang o€ Tapopota upaapata Kal, GUPguVa e Ta
anoTENéapaTa, T0 GUYKEKPIYIEVO Upaca Slatnpei T GuatKr} avioy Kat TIC HovwTikéq 1810TnTéq Tou yia didotnpa 10 erav. Ot avrioTatikéq 1810TTES evoeyetal va
TieplopiaTov jie 1o ypovo. 0 xpriotn¢ Ba mpémet va PePatwBei 6t n amoteheapiatikdtnta Sidyuang enapkei yia v epappoyn. To mpoiov Ba mpénet va petagépetal
Katva QuNdooETal 0TV apyiK Tou GUoKeuaoia.

AIAGEZH:H éun gdppapyaciac pmopei opubeifjvatagei OEvo YOO TaiiG dtwy, xwpicvampokhnBel fAapn ot mepiBiMov.
O1biabiasteg SiéBeang pohuopéva evBupdtav Sié 6T éBviki}  Tomkr} vopoBe

AHAQZH XYMMOP®QH:: Mnopeite va kdvete Myn me rwor oup

¢ amo T mapaKd 06uvon: w pecdupont.co.uk
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HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKI asmmznakQPrmzvodackombmezona QOZnaka modela - Tyvek® 200 EasySafe model CHFS, naziv je modela zastitnog

kombinezona s kapuljacom te elasticnom trakom na manzetama, donjem duelu nogavica, |I(U istruku. U owm uputama za upotrebu navedene su informacije

0 kombinezonu. @) CE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetima ll. kategorije osobn ki isima i Uredbi (EU) 2016/425.

Potvrde o vrstiispitivanjai osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI 00380 Helsinki, leand uz broj 0598 prijavijenog tuela Europske komisije.
bi a

Oznacava uskladenost s eumpskom normom za kemijsku zastitnu odjecu.
normom EN 1149-1:2006, ukljuc mormu EN1149 -5:2008 prilikomisp Stite cijelog tijela koj
ki a kemijsku zasti :ENIS013982-1:2004+ A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005 +A1:2009 ( denjaradioaktivni
cestltamausk\aduxnormom EN1073-2:2002. & Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost klase 2. Ovoudue\o ispunjava samo zahtjeve klase 1.
Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se i otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na zapaljenje nije ispitana na ovom kombinezonu. @€J) Osoba koja
nosi kombinezon treba procitati upute za upotrebu. @ Na piktogramu s veli¢inama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite se
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Informadi
1ZVEDBA KOMBINEZONA:

Eoznakama

tijelu (pogledajte p b ]

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE Testydntemi Sonug ENSinifi*
Otpornost na habanje EN530, nacin2 >10ciklusa /6
Otpornost nasavijanje ENIS07854,nacin B >40000ciklusa 5/6*
Trapezoidna otp ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna curstoca ENI5013934-1 >30N 1/6
Otpornost EN863 >5N 1/6
Otpornost povrsine priRH 25 % ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 iznutraiizvana <2,5x10°oma NP

N/P=nije primjenjivo  *Uskladusnormom EN 14325:2004  **Vidjetiogranicenjaupotrebe  ***Vizualnakrajnjatocka
OTPORNOST TKANINENA PRODIRANJETEKUCINA (EN1506530)

Indeks repelentnih svojstava—

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* N razred*
S kiselina (30%) 23 23
Natrljevhldmksld (10%) 23 3B

*Uskladu s normom EN 14325:2004

ISPITIVANJE IZVEDBE CLJELOG ODLELA

Ispitivanje Rezultatispitivanja ENrazred
Virsta 5: Ispitivanje curenja estica aerosola (EN 150 13982-2) P[%I%Si??fy'ﬁi me 82/90<30% N/P
Cimbenik zatite u skladu s normom EN 1073-2 >5 13
Virsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4 nacin A) Prolazna ojena NP
(rstocasava (ENIS013935-2) >50N 26

N/P=Nije primjenji Ispitiy manzete rukavainogavica, kapuljacuipreklop patentnog zatvaraca
**82/90maci9n,1 %L . Vrijednosti <30%|8/101nau 80%L vruednosn< 15%  ***Uskladusnormom EN 14325:2004

Zadodatnem. rmacij jem dobavijacuili DuPontu: dpp.dupont.com

RIZICIZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Bu tulum, calisanlari tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iiriin ve islemleri insanlardan bulasan
atiklardan korumakigin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisiteOvaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvari li osjetljivih proizvoda
iprocesa od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnostii uvjetima izloZenosti, obicno se koriste za zastitu od finih Cestica (vrsta 5)
iogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se postigla odg (azastita neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete
izlaganja zracenju, cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku cko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manZetai patentnog zatvaraca.

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet /ili tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositiu bzini izvora topline, otvorenog plamena,
iskriili poten(ljalnozapal]lvog okruzenja Tkanina Sel()pl pn 135°C. Izlaganjeodredemm vrlo finim Cesticama, |men1|vn0m prskanjuiekuclnama|0pasmm
tvarima hanicke urstocei boljih d j d onih koje nudi Korisnik prije up:
mora provjeriti jesu li reagens i odijelo kompatibilni. Radi vece zastite i ja potrebne zastite treba omotati trakom manzete,
donji dionogavica, kapuljacui patentni zatvarat. Korisnik treba provjeritije li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba
omotati uz posehan opreztako da nema nabova ulkamm ilina traci jer ti nabori mogu dJeIovat\ kao kanali. Pnllkom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm)
treba upotrijebi j odjevni predmetispunjava uvj p i EN 1149-5:2008 prilikom mjerenja
uskladusncrmom EN 1149 1:2006. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima vlage 0d 25 %ilivise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce
ljenje odj | b kOJaga n05| Ucinak jastatickog elektriciteta odijel: osobekmaga nosmebaxeneprekldnooxtvanvatltakoda
ctpar' be koja nosi zasti s j tan(knnelekmc\tetal bud 0d10° oma, npr. noenj ji
koriStenje odgovarajuceg podnog sustava, upotreba kabela za uzemlj jucim sredstvima. Zastitna odjec
statickog elektriciteta ne smije se otvaratiniti uklanjati u prisutnosti zapaljivih il ekxplozwmh atmosferaili tijekom rukovanja zapaljlwm ili eksplozivnim tvarima.
Zastitna odjeca sa svojstvom raspriivanja statickog elektriciteta ne smue se upotrebljavan u atmosfen bogamj kisikom bez prethodnog odobrenja odgovornog
inZenjerazasi Sivanja statickog elektrici ickog elektricitetamoze utjecati relativna vlaga, habanje

mosen e, mogucezagadenjeistarenje. OdJeca ) svojs(vnm rasprswan ja siatl(kog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvuek pokrivati materijale koji

)
dredeni

uuum

t. Na ucinak

ju'te uvjete (ukljucujuci jastatickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedb icitrebaju ocijenti
izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukchu;uuvaankl j loj odjece, obucui drugu zasti DuPommozepruzmdodatnemformacue
ljenju. Provjerite jeste i odabrali i a5V0j posac. Zasavletseobramequemdobav\;acullltvrtklDuPont Korisnikje duzan sam

napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odablr st
- g

Korisnik

adij

astitnog k

a cijelotijelo

datne opreme (rukavice, cizme,

izvedbom, habanjem i otpornostina toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu

prema, itd.), kaoikoliko ce d

"'taj

kladu s njegovom zastitnom

a P! 9

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja koje Je malo vjerojatno, ne odijevati kombmezon

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovaj

15i25°Cnat: jestu (| k

izlozenosti UV svjetlu. Turtka

DuPont provelaje ispitivanja pnmdnog i ubrzanog starenja na slicnim tkamnama Iakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgcvaraju(u ﬁnkalnu (vrstotu i pregradna
svojstva tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva jiti tijekom vremena. Korisnik treb itijesuli
2aposao koji se obavlja. Proizvod se prevozi  pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spalitiili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta regulirano
jenacionalnimili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: lzjava o sukladnosti moze se preuzetina adresi: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K

DuPont de Nemours (Luxembourg)s.arl.  DuPont (U.K.) Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral
United Kingdom, 561 2NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6ureson
Espauiickoe cootsetcraute (EAC) - CootseTcTayet Texnuueckomy pernamenTy TamoxenHoro coio3a TPTC019/2011.
TP TC 019/2011
YpoBeHb 3auutbl

K50, L0, Mm, BH

PYCCKUN WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEW STUKETKE @) Tosapusii 3uak. @) o
‘Mogenn: Tyvek® 200 EasySafe — 370 Ha3BaHMe MO 3aLLUTHOTO KOMGHHE30Ha C KaMIOLLIOHOM 11 SNACTHYHbIMI MAHXETAMH Ha LUTAHUHaX U ykasax,
aTaKXe MACTUYHOIA BCTaBKOIA N0 Kpalo KanioLLOKa 1 Ha Tanvk. B AaHHOI HHC TaB/eHa
(E COOTBETCTBYET TP K cpepcTBaM ii 3awubi kateropuu lll Pernamenta (EU) 2016/425

Esponedickoro llapnamerta u Coera EBponeiickoro Coto3a. (BHAETeNbCTBO 06 MCTbITaHWY THNa W CBUAETENbCTBO MIOATBEXHHA KaUecTBa, BblAaHHbIE
opraHu3aumeii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (® KoTOpOt opraom sy ii Kommccam
TIpHCBOEH Homep 0598. COOTBETCTBHA TP €BPONeliCKUX CTaHAPTOB B OTHOLLIEHIN KOCTIOMOB XUMUYECKOii 3alLjTbl.
(© 3707 3aL4HTHbIE KOMGHHE30H HMEET aHTUCTaTHYECKOR MIOKPBITHE 1 TpH YCTOBHH HaIEX aLLEr0 3a3eMeHHs 0GecneulBaer 3aLLTy OT CTaTHYecKoro
INeKTPHYEC TBUNCT] TaHpapraEN 1149 1:2006, Taaapt EN1149-5:2008. ﬂﬂam«bmK(:Mfmnesonoﬁemeqmsaa
iiawpbi: EN IS0 13982-1:2004+A1:2010
(unS)uEN 13034 2005+A1:2009 (mné) OBaLuma mpannaakmaublxuarmu BCOOTBETCTBAM O CTaHAapTOM EN 1073-2:2002. &(omamonyumﬂ 2
craHgapra EN 1073-2ycToiiuuBocTb K npokony A0MKHa PaBHATBCA Kaccy 2. XapakTepucTukit KomGuHe30Ha cooTBeTcTaylor knaccy 1. MlyHkT 4.2 cTaHaapta
EN 1073-2 akoke Tpe6yer cToifkocT K BocrniameHeHuio. TecTupoBaHite Ha yCToiiunBOCTb K BOC JaHHOrO Henp b.
(@ Nonb3osaren jomxeH o3HakoMHTbCA C acTonwseii nvcTpykuvet no npmterenno. @) Ha rpaginveckom n3oGpaenu pasmiepos ykasbisaioTca
U3MEPEHHA Tena B CAHTUMETPaX U WX COOTBETCTBYloLMe ByKBeHHble uﬁuzuaueumn CHimie ¢ ce6a Mepkit 1t BbiGepuTe NpaBUbHbIi pasmep.

(rpana npovcxoxenns. ) fata JlerkoBod bepeub ot orka. Oexza Koo Tuna vt (un) Matepuan
He ABNAKTCA OrHECTOi TIOMKHbI M ABOMV3M UCTOUHYKA Tenna, T71€ CYLECTBYET PUCK

Qe O ®riter :
SKCMNNYATALVOHHbBIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBUHE3OHA

OU3UYECKVIE CBOVICTBAMATEPMATIA

i

TBUMCTP

priposki CEuy praia ceprupukaui EC.

WcnbiTanve Merog Pe3ynbrar Knaccno EN*
(CTOiKOCTb K MCTUPAHUI EN 530 (meton2) > 10 4mKnoB 1/6%*
CroiKOCTo KOBPI30BIMUOTDEUNA | gy 7654 (erop ) > 40000108 /67
MpoyHocTb Ha ji paspbis | ENIS09073-4 >10H 1/6
MlpoyHocTb Ha paspbiB npy pactaxenun | EN1S013934-1 >30H 1/6
YcToiiunBoCTb K npokony EN863 >5H 1/6
H/M— nenpumenmo  * B cootsetctim co cranpaproM EN 14325:2004  ** (. orpaniyenua no ucnonb3oakmio — *** Bupumblii pesynbrar
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OU3UYECKVE CBOVICTBAMATEPMATIA

WcnbiTaHve Mertog ucnbiTaHma Pe3ynbrar Knaccno EN*
TloBEpXHOCTHOE CONpOTHB/IeHIte T c o
pHOTH. B7aHOCTH 25 % EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | C BHyTp. U BHelwH. CTOPOH <2,5% 10°Om Hn

H/M— nenpumerumo * B cootsetcTim co cranaaprom EN 14325:2004  ** (. orpanyyenua no ucnoib3oakmio*** Bugumblii pesynbrar
YCTONYMBOCTb MATEPUANIA K IPOCAYMBAHMIO XUIKOCTEM (EN1S0 6530)

TloKazaren oTTankit-
Xummeckoe coeaHenve Tokasaten npocauBanis — knaccrio EN* BaIOLLWX CBOJHCTB—
knaccno EN*
(epHas kucnora (30%) 23 23
Tugpokcug Harpua (10%) 23 3B

*B cootsercTBuy co cTangapTom EN 14325:2004
JNCNbITAHWE XAPAKTEPUCTUK M3JENNA
Vcnbiranue Pe3ynbrar KnaccnoEN
TN 5: UCbITaHIle Ha IPOHUKHOBEHHE PACTIbINAEMbIX YacTiLy Coomercrajer L, 890 30%-L8/10< 150 m

(EN1S013982-2)

oo TBUM CEN 1073-2 >5 13*
Tun6:uc 6pbi3ruBanuem (EN IS0 17491-4, metop A) CoorBercrayer HM
Mpouocts weos (EN1S013935-2) >50H 26"
H— I D 1 MOTHYeli, a Takoke Ha pyKaBaX 1 LUTaHUHax
**82/90 03Hauaer, 410 91,1 % Beex 3HaueHumii HpOHMKHOBEHMﬂ BHyprLMCDCTaBmIET<30% a8/10 7,uT0 80 % Beex.

TIPOHMKHOBEHNA BHYTPb LycocTaBnaoT<15%  *** B cootBercTaum co cranaptom EN 14325:2004

0 TeneHm O it 1I0NY4MTb Y NOCTaBLLYKa K B Komnakuy DuPont: dpp.dupont.com

COEPA NPUMEHEHWSA. 3ror LA 3aLLUTbI oronarumx BLLECTB, NPO/YKTOB 1 NPOLeCCOB —
0T3arpA3HeHNA NP1 KOHTaKTe CAII0AbMI. B 3aBHC/MOCTI OT CTeNeHH XUMMYECKOI TOKCHYHOCTH I T i TBUA, A
na SBIJ.MThI 0T TBEP/AbIX YacTUL (TMN 5) 1 Pa3Bpbi3riBaeMbiX W PacnbINAEMbIX XUAKOCTell B orpanuyeHHoM o6beme (un 6). [ina uotmxeum

TeNeHu 3aLuTbl MacKy CCOOTBETCTBYIOLLUM YCNOBUAM BOBAEM(TBMR @Mﬂprl)M NnnoTHO I'IpMﬂeFa)OlI.IMM KHeil

KanioLLOH, KamnioLLOH 1 MONHIH0, @ TaKKe MaHXeTbl PyKaBOB W LUTAHIH NPY NOMOLLI KNeiiKoii NeHTbI.

OTrPAHUYEHIA NO NPUMEHEHWIO. Oaexaa aanHoro A OTHECTON Wl q
BOM3U MCTOUHIKA TeNNa, OTKPHITOTO OTHA, MCKD WIH B CPeAe, Tle CYLLIECTBYET pHCK Jrr— Marepuan nnasurca npu emneparype 135°C. Bmyuae
TIPHCYTCTBIA B CPELE YACTHLL 04eHb Manb pacnbineHHs i pashy HbIX BELLIECTB MOXET BO3HUKHY

aLLMTHbIX  Gonee BbICOKO CTe K0if NPOYHOCTH WK GaPbepHOM aLLMTLI, YeM Y AAHHOTO U3Llena. I'Iepen
TIpHMeHEHIeM N0Nb30BaTeNb A0MKeH Y0CTOBEPHTLCA, UTO KOMGHHE30H MOET GbiTb ICMONb30BaH [1A 3aLLIMTLI OT KOHKPETHOT peareHTa. 1A ynyuiueHua
U AOCTIDKEHHA 3aABNEHHOIA CTeNeH 3alLIMThI (715 HEKOTOPbIX BUAOB MaHXeTb! PYKaBOB  LUTaHUH, a TaKKe
KanioLLIOH ¥ MOTIKMI0 TIpH MOMOLL Kneiikoit neHTbl. Monb3oBaren Ronxe yBenuTbs, 470 NP HeoGXOAMMOCTH (B 33BUCUMOCTH OT TN patior) Bo3MOXHa
UK iiKoii netToit. N b0TOM, 4706t HiHaNeHTe H
CKNA/IKW, Tk KaK 4epe3 KX MOryT POHWKATb PasniiyHble BelliecTsa. [InA repMeTU3aLIM KanioLLIoHa KNeliKoii NeHTOiA cnonb3yiiTe KopoTKye OTpe3kit
(okono 10 cm)u jiTe X BHaXneCT. [laHHan ofexi TBYeT 110BEPXHOCTHOMY cOnp Takapry EN 1149-5:2008.
VcnbiTanus npoBoAMAKCh B COOTBETCTBIM (O cTakgapTom EN 1149-1:2006. Aummmuetkau opabotka 3pdekTHBHA TOﬂbKO MK OTHOCHTENbHOM
BAAXHOCTH He MeHee 25 %. GecneyuTs W HOCALLEro ero corp,
IMEKTPOC 3apaga " LIOMKHbI 4 Ha TaKM YPOBHE, 4T00bl CONPOTUBIIEHME MEXY NoMb30BaTenem,
HOCALLIIM Oy € AHTUCTATHYECKIIMH CBOVCTBaM, 1 3eMeil H 10°0m. flna 3toro MOXKET HafjeTb COOTBETCTBYHOLLYH0 06yBb,
TaKIKe MOXET NPUMEHATHCA CNeLlManbHOE HaMoNbHOe NOKPbITe, Kabenb npyrie peAcTea.3 s w
CHIMATD aHTUCTaTHYEC P B HbIX BELLIECTE H BO BPEMA P Himn He,
UG aHTUCTaTNYeCKOil iiKuCnopoRom cpepe 6e3 NacoBaHIA TeXHHKe 6e30nacHoCTH.
Ha cnocoBHocTb aHTUCTaTIYeCKO/t OBEXbI PaccenBaTh MEKTPOCTATMYECKME Pa3PAAbI MOTYT BAMATH YPOBEHD OTHOCUTENbHOM BAGXHOCTH, M3HOC,
TIOTEHLMabHOE 3apaxeHite M ANMTeNbHbIIA oK CyXObl U3AenA. AHTUCTaTUYeCKaA 0/ieX 1 AOMKHA NOCTORHHO MOKPLIBATH BCE He COOTBETCTBYIOLLME

TeXHUYECKUM TKaHM 1 (BT.u. Ecannapamerpbi AocTraiT
KPUTHYECKOTO 3HYEHI, 1 TeneHb BK/I04aA BEp 0flexay,
ucnonb3yemyto noa Bepxeid, 06ysb u zipyrue (113 dop MOHO nonyuuT B Komnatuy DuPont. Yoeaurech, uto
XapaKTepHCTIKM 3alLUTHORO 00TBETCTBYHOT K ii patote. 3a koHQ iiTecb k
TI0CTBLUVKY WM B KoMnakwto DuPont. Monb30BaTentb JOMKeH oLieHUTb creneHt picka npi Bbi6ope (3. Monb3oBarent AMKEH CaMOCTORTENbHO MPUHATD

PeACTB (nepyarok, GoTuHok, pecnupatopa
w ap),a TakKe0 TIPOACTKUTENBHOCTH UCMONIb30BAHHA OIHOTO U TOTO e KOMGUHE30Ha ANA KOHKPETHO/! PAGOTbI C Y4ETOM ero 3aLUTHBIX XapaKTepHCTIK,
y106CTBa HOCKY U TennoBoii Harpy3kit. Komnanua DuPont He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 38 Z1aHHOTO

NOArOTOBKA K NMPUMEHEHWIO. lepea Hauanom SKkcnnyataLiii npoBectv 0CMOTP Ha npeAMeT NoBpexaenyii. B cnyuae BbiasAeHia

Je(eKToB (4T0 ManoBepOATHO) He CNOMb3yiiTe 3ALLUTHBI KOMOUHE3OH.

XPAHEHWE 1 TPAHCMOPTVPOBKA. 3auuhblil KOMOUHe30H MOXET XpaHuTbca npu Temneparype 15-25°C B TemHom Mecte
p ii kopobke), ot 0 nyyeit. i DuPont ucnbiTaHua

Ha eCTECTBEHHbII U YCKOPEHHbIiA I13HOC N10Ka3aAH, YTO aHANOrMUHble MaTepiaibl MOTYT COXPAHATb CBOU GUMYECKUE U 3aLIUTHbIE (BOICTBA Ha

npoTAxeHin 10 neT. AHTUCTaTUYeCKUe CBOFICTBA CO BPEMeHeM MOryT CHI3UTBCA. lonb30BaTeNb JOMKeH yBeauTbea, uTo paccewBatoluiie CBOCTBA

J0CTaTOuHbIB Ty4a TPaHCNOPTUPOBKa U XPaHEHHE U3ALNUA OMKHbI OCYLIECTBAATLCA B OPUTMHANbHOM
yNaKoBKe.

YTUNU3ALINA. 3auumhbiii MOXeT 6biTb Y p TeM OKUTaHUA Uni 3axop noNroHax 6e3
yujep6azy ii Cpefbl. YTunusauma i1 0eX [1bl pEryMpyeTc W MeCTHbIM TBOM.

JEKNTAPALINA O COOTBETCTBWIA. leknapaLyio 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3iTb Ha CTpaniLie www.safespec.dupont.co.uk

Pa3Mepr TenaBcm
Pasmep 06xsar rpyam Poct Pasmep 06xsar rpyaun Poct
S 84-92 162-170 XL 108-116 180188
M 92-100 168176 UL 116-124 186194
L 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200

[iono sie Hemyp (Miokcem6ypr) Ca.p.n.
Py Xenepans Marton
1-2984 Niokcembypr

Certificagdo brasileira: o nimero do CA se encontra na etiqueta interna da vestimenta, como C.A.: XXXXX.

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sq www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.cojp
www.dupont.com.sq www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.cojp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw ww dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co www.safespec.dupont.mx
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